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Fájdalommal értesítjük szeretteinket, barátainkat, ismerőseinket, hogy 

Hon-ioki - Nagy Béla 
M. Kir. ctend5r flShadnagy 

életének 76. évében becsületes, tiszta lelkét visszaadta TEREMTOJt NEK. 
Gyászoljuk, de nem felej tjük : 

Temetéséről végakarata szerint intézkedünk. 

Dr. Homoki- Nagy Mária 
ÖZV. Tóth Béláné 
özv. Dr. Cser Gyuláné, Judith 
Vincze Pál. és felesége, ~a 
Ihász István és családja 
Ihász Nándor és családja 
Debreczeny Pál és családja, 
valamint egykori katona társai, 
barátai, tisztel.61. 

Dr. Homoki- Nagy Mária 
Debreczeny P'1 
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Nagy Emil dr . II . 
fhdgy • 

1941 . ll . Ol . 
/19J9 . 02 . évf . / 

IV . cső . ker . Paksi szárnypk~hT 
1941 . 11 . 01 . 1916 . 10 . 0J . 194) . 08 . 20 . 1939 . 02- i 

Gulag Lexikon 264 . o . sorsa ismeretlen 



Braham: II/36. o . Hatvany Alexandra bárónőt feleségül vette 
és rejtegette .Május 29- én feleségül vette . Ferenczy a bárón~ 
letartóztatta a századost bíróság elé állította . ~ 
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• 
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EGY AFRIKAI A BALATONON 

Egy szívvel két hazában 
Egy embernek csupán egy élete van. Keveseknek adatik 
meg, hogy azt u: egy életet két h.uában éljék le. Két 
olyan egymástól homlokegyenesen eltérő országban, 
amelyeknek nemcsak domborzata, klímája, hanem kul
túr'.ja is gyökeresen különbözik egymástól. 

aRAz.IAllos 

A balatonedericsi dr. Nagy 
Endre, sokéves szokásától el
térően, a mostani telet eddig 
nem Tanzániában - azaz 
nem otthon-, hanem itthon 
töltötte. De ennek megvan 
az oka. Miként annak, be>-

1 gyan is lett afrikáner ez a 
szálfatermetű, fehér körsza
kállú, 80 éves úr ... 

Gazdatiszt családban szü
letett, &KYházi iskolában ta
nult, s ott oltódott belé a va
dászat iránti, életre szóló 
szerelem. „Ebben nagy sze
repe wlt az iskolabéli pajtá-
88.i.mnak" - idézte fel azokat 
az éveket 9KY minapi tévé ri
portban. „Egyikük apja főva
dász wlt, sokat jártunk el 
rabsickodni" - mondta. Ké
sőbb jogot végzett, járt a Lu
dovikára. majd lovas rendőr
tiszt lett Hatvanban. Csend
őrtiszt rokonának invitálása, 
és a lovak szeretete emelte 
ebbe a nyeregbe. A háború 
után fővadáazként is járta az 
erdőket a Balaton észak
nyugati részein. Az ötvenes 
évek elején azonban „megug
rasztották". Feleségével Né
metországba menekült az in-

temálás elől Onnét sodorta 
Afrikába az a lebetóeég, hogy 
német múzeumok megbízá
sából különféle kis- és nagy
vadak trófeáira vadászha
tott. Akkortól érzi második 
hazéjá."18k Tanzániát, ahol 
sokat tett az állatállomány 
megóvásáért, gyarapftásá
tért, az orvvadászat meg
szüntetéséért. 

Amikor néhány éve visz
szahozta a szfve a Balaton 
mellé, nagy reményeket táp
lált. A család hajdani kúriá
ján, Balatonederics mellett, 
afrikai gyűjteményéből ame>
lyan kis múzeumot hozott 
létre, de ajándékozott trófeá
kat a Magyar Nemzeti Múze
umnak is. Leghőbb álma 
azonban egy vadaskert és Af
rika-szafári megteremtése 
lett wlna. Korábbi beszélge
téseinken többször is ecsetel
te, milyeonek álmodta meg 
mindezeket. Elmondta, hogy 
a korábbi kormányzat is tárt 
karokkal fogadta tervét, mil
lió forintokat igértek támC>
gatá.sként. Az igéretekből 

azonban semmi sem lett. 
,,A helybeli termelőszö

vetkezet, az erdőgazdaság se-

gftett abban, hogy legalább 
egy másfél-két hektároe va· 
daskertet kialalútsak" -
mutatott a kúria és a Keszt
helyi-hegység vonulata kö
zötti bekerített hegyoldalra. 
,,A szafári, az afrikai képeket 
bemutató dioráma azonban 
még várat magára." 
. Legutóbb 1993 első vasár
napján beszéltem vele. Most 
is arra panaszkodik, hogy 
változatlanul nem törődnek 
a megálmodott szafári kiala
lótásával, a vadaskert bővfté
sével. S hogy miért tölti itt· 
bon a téli heteket? A kárpót
lás miatt. 

-A Veazprémmegyeik/Jr
rendeú11i hivatalban hallot
tam, hogy több mint tfzhek
tárnyi terül.etet vü;szai,gényel
tek. Talán a nafári ki.alak(,. 
tá8óra? 

- Igen. A feleségem jogo-
sult a kárpótlásra, de sajnos, 
nem kapta meg időben a je
gyeket, úbhogy majdnem el
licitálták előlünk ezt a szép 
téjat. Hál' Istennek, megma
radt a terület. Azért nem 
mentem most el Tanzániába, 
hogy a feleségem mellett áll
jak, hogy én is itt lehessek a 
január 29-i liciten. Remélem, 
most végre elgördül az aka
dály a balatoni Afri.ka-szafári 
elől. 



--------------------------------.-.---··••---·---•__,•--..-.--.•-WW••www--~___....-,-- ,-,~-c;;--g---o"'~'-i:-, ~ ./ 

Egy csendőr a csendőrségről 
Dr. Nagy Endre csendőr volt. Százados- Lakásviszonyok, és én, Legényemberkint, 
ként tartóztatták le 1944-ben. Amikor egy egészen Lehetetlen szobában laktam. 
élettörténetét 1987-ben magnetofonsza- Innen jártam be ellátni a sz:o/gálatot, s 
lagra mondta, 74 esztendős volt. közben leviziteltem azoknál, akik vizite-

" Szép fiatalságom volt. Rokonságom Lendók voltak. A Hatvanyak-szerintem -
az akkori dzsentrik operettéletét élte, de tppen úgy közéjük tartoztak, mint mm
ebtxJI a léglcörblJI nem sokot vittem ma- denki más, aki elő volt lrva nekem, aki 
gamma/ ki az életbe. Nagyapámnak, aki szerepelt a listámon. /gy hozzájuk is e/
őseim birtok4t örökölte, kii-három év menJem. Hatvany Ferenc báró és sógora 
múlva már semmi;e sem maradt: minde- nemsok4ra visszaadJák nekem a ,vizitet, s 
nét elkártyázta. Nagyon szegény voltam én abban a szörnyű kis szobában fogad
tehát, és talán éppen az adott amhlciót, tam őket. Másnap meghfvtak a kastélyba, 
hogy kieme/Jcedjek az átlagemberek kö- és azt mondták, hogy van ott éppen elég 
zül. Szorgalmasan tanultam, elvégeztem üres szoba, költözzek át hozzájuk. Cso
a jogot, e/só voltam az évfolyamombó~ dák-csodája, éppen azt a számyat kaptam 
aki ledoktorált. Ut4na katonának men- meg, ahol József Attila 1926-27-ben él
tem, és megint eminens Lettem az önkén- degélt. Akadt még más hasonlóság is: ő 
tesi iskolán. Miután leszereltem, állás egy osztrák hölgybe volt szerelmes, aki 
után néztem. De I936-37-ben nagyon szintén a kastilyban élt, és ugyanolyan vi
rossz világ járt mindenkire. Mivel a me- ; szonyba ~~dett veje,, ífaÍ!'t én !:f PIV.fl'IY 
gyénél volt atyafiságom, betettek úgyne- Alexandra baronessze). Mert miutón be
vezett kiizigazgaÍási gyakornoknak. Ne- költöztem elkeuJl?dött a román'c, s tartott 
vetségesen kevés fizetést kaptam: éhen 1940~cól 1944" fávaszáig. Akkorra ugyan 
halni sok volt, a megélhetéshez meg lce- átkértiltem már a lovas csendőrséghez, de 
vés. Nyomorúságos élet várt volna rám, _szabályosan lejártam SU>mbat-vasárna
tehát amikor olvastam a .„.„.„.„.„„ .. „„„„.„.„„„„„„ •. „„.. ponkint a menyasszo-
közlönyben egy hirdetést, nyomhoz. Feleségül venni 
hogy csendórtisztelcet lce- A magyar királyi azonban nem tudtam, mert 
resnek, megpályáztam. Mi ,,, , megjelent az úgynevezett 
egyebet csinálhattam vol- csendorseg vegyes házasságokat tiltó 
na? Valami állás leellett e/végezte törvény. 1944. március 
nekem is. Igaz, borzasztó , 19-e szörnyű éjszaka volt: 
messze állt tőlem ez az a nemetek helyett a németek elfoglalták a 
egész dolog, de mivel kivá- a piszkos munkát. Hatvany-kastélyt. Ők be-
16 lovas voltam, kilátásba jöttek az egyik kapun, én 
helyezték, hogy kiképeztet,!I: . . „„ .. „„„.„.„.„„„„„„„„„„„„„.„„ meg a másikon lc:iszökJem a 
lnek lovas oktatótisztté. X · menyasszonyommal, és 
csend6rtiszti tanfolyam két évig tartott, usgyi, együtt elutaztunk akkori állomás
fgy 29 éves voltam, amikor végre e1"ször helyemre, Kalocsára. Ott eldugtam Ale
fekhettem le aludni a saját szobámban. " xandrát, és fgy éltünk egészen addig, 

Nagy Endre csak hitte, hogy révbe ért. amfg Zöldi M4rton, az SS-egyenruhába 
A csendőrtiszti iskolán három Nagy is bújt egykori csendőrtiszt meg tiem jelent 
volt. Aki lovas oktatótiszt szeretett volna a szfnen." 
lenni, elvezényelték Hatvanba számypa- A Hatvany család ősei zsidó vallásúak 
rancsnok-helyettesnek, helyette oévroko- voltak. 'Thnnéoykereskedésből származó 
nát a lovasokhoz irányították. Joggal vagyonukat vasútépítésre fordították, 
érezte úgy, hogy becsapták. ó a Balaton- malmokat, cukorgyárakat létesítettek. 
felvidéken, Ederics környékén volt ottho- Hatvany Sándor 1879-beo nyerte el a bá
oos, oda akart visszakerülni, 'most pedig a rói címet. Fiai, Hatvany Lajos és a dr. 
poros Alföldön kellett szolg:Unia Nagy Endrénél vizitáló Hatvany Ferenc 

„Ez életem nagy tragédiája - gondol- már nem az iparbáró hagyományait foly
tam - , ma azonban tudom, h()gy scrssze- tatták, hanem irodalmárok, a művészetek 
rú volt, ami velem történt. Akkoriban mecénásai lettek. A kastélynak nemcsak 
ugyanis borzasztóak voltak Hatva11ban a József Attila, hanem már 6t megelőzően 

Ady Endre is szinte állandó vendége volt. 
Mindez nem számított akkoriban, csak 
az, hogy a Hatvanyakra, így dr. Nagy 
Endre csendőr százados menyasszonyára 
is vonatkozott a harmadik zsidótörvény. 

„Zöldi agy tért vissza, mint Cori
o/anus. Szerencsénkre vele volt egy jóin
dulatú csendőrtiszt, dr. Lula~ aki tiszti 
becsületszavát adta: ha reá bfzzuk ma
gunkat, és megtesszük, amit mond, talán 
tud valamit tenni az érdekünkben, 
egyébként menthetetlenek vagyunk. 
Megbeszéltük, hogy rögtön másnap Bu
dapesten feladja magát a feleségem, en
gem pedig letartóztattak, és bevittek a 
Margit körati katonai fogházba, majd 
hadbfróság elé állltottak, és lefokoztak. 
A vád: zsidórejtegetés és tiltott házas
ság. Kalocsán ugyani$ pápai engedély
lyel összead()u bennünket a kapuc,inu
solcnál Erdész páter. 1A Margit köT-úti 
fogliázban az · irod4n .dqlgoztattak, 
együtt azokka~ akik később nagyon so
kat számítottak. De közben szegény fele
ségemet a családjával együtt deportálni 
akarták. Ferenczy csend6rezredes volt a 
deportálások vezetője, ezt ugyanis nem a 
német hatóságok csinálták, hanem rá
bfzták a dolgot a csendőrségre. Ale
xandra már a hatvani vasatállomáson 
állt édesanyjával és két kisebb testvéré
vel a vagonok e/6tt, s már éppen fel 
akarták őket dobálni, amikor jött egy 
járőr, és elvitte 6/cet Kistarcsára. Az a 
nagyon derék Lulai, amikor megtudta, 
hogy deportálják a Hatvanyakat, oda
ment Ferenczyhez, és azt mondta: - Ez
redes rír, vegye tudomásul, hogy én ön
gyilkos leszek/ -Megbolondultál?-för
medt rá Ferenczy. - Nem, de én Nagy 
Endrének tiszti becsiiletszavamat adtam, 
hogy nem viszik el a családját, most pe
dig bevagonfrozzák őket, ott állnak már 
az állomáson. - Na jó! Küldj ki egy jár-
6rt, hozza be feltűnés nélkül az anyát a 
három lánnyal - diintött Ferenczy. " 

A magyar királyi csendőrség valóban 
nem vett részt a kitelepítésben, ellenben 
elvégezte a németek helyett a p~os 
munkát: csendőrök dobálták be, verték 
fül puskatussal a mdó vallású magyaro
kat a megsemmisítő táborokba induló 
szerelvények vagonjaiba. A második 
tén)': a budapesti &t! 

gyar királyi ,~n~őr~j; men~e~e meg a 
bevagooírozástól. ._- r'Zi 

„El akoiták vúuti a budapesti zsidókat 
is, éppen úgy, mint a vidékieket. Ezért 
Bakayék fölrendeltek én nem is tudom 
hány száz csend6rt Budapestre. Már meg 
is érkeztek a fővárosba, hogy elkc.djék a 
deportálást, de akkor a kormán~ úr ke
mény volt, és azt mondta: Nemi Es vissza
zavartatta a csendőröket. /gy mentette 
meg Horthy a budapesti zsidókat." 

A Hatvanyak Kistarcsán maradtak, 
amíg Sztójay Dömét 1944 augusztusában 
a miniszterelnöki székben Lakatos Géza 
váltotta. Ekkor szabadult dr. Nagy Endre 
is. Fölrendelték a várba, megkapta maj
dani beosztását: amikor elhangzik a kor
mányzói proklamáció a ,,kiugrásról", ő 
lesz a főváros városparancsnokának a se
gédtisztje. 

„Kora reggel jött az erdész, és ujjon
gott: vége a háborúnak! De én déltájt már 
tudtam körülbelill, hogy mi lesz. Rögtön 
összepakoltunk, és még mieMtt a Gestapo 
odaért, már nem találtak ott bennünket. 
Gyalog mentünk a feleségemmel a komá
romi állomásig, onnan meg vonattal to
vább Győrbe, ah()/ apám második- elvált 
- feleségénél húzódtunk meg. Borzasnó 
út volt, mert igQZ()ltattak nagyon a vona
tOkofJ. Én akkor már nem voltam egyen
ruhában, de menteni tudtam magunkat, 
mert nálam maradt a csendőr századosi 
igazolványom. Az igawlványt látva a 

·emMrök szalutáltak. és továbbd/lt·'· " 

ARCHIV-FOTO 

~)l&yé~; .Balatonedericsen húzódtak 
meg egy vadászházban március első nap
jaiig, amikor is megérkeztek a szovjet ka
tonák. Rajk László, akinek dr. Nagy End
re a Margit körúton a cellatársa volt, a lo
vas rendőrség országos parancsnokságát 
ajánlotta fel neki, de ó a vadászati fel
ügyelői tisztet választotta. 1949-ben el 
kellett hagyniuk a Hatvany-kastélyt, 
Nagy Endre azonban jelentős megbízást 
kapott: reá. bízták a protokollvadászatot. 
Aztán ismét beütött a mennykő: a kitele
pítés. Ezt azonban nem várták meg. ~ 
család többi tagja már Svájcban élt, on
nan küldtek egy ismerőst, aki átsegíte~te 
őket a határon. Egy ideig Tirolban lalrult, 
majd Nagy Endre 1954-ben 'Thnzániába 
utazott, ahol állatkertet alapított. Családja 
- felesége és két leánya, Diána és Nadine 
- 1959-ben követte. A világszerte ismert 
és becsült vadászati szakember 1962-ben 
jött először haza. 1983-ban megvette Ba
latonedericsen a család egykori házát, 
1987-ben megnyitotta ott a ma is mt'iködő 
Afrikai Vadászkastélyt. 

Nagy Endre kimondatlanul is kimond
ta: a csendőrségnek mint intézménynek 
nem lehet a becsületét visszaadni. Vagy 
ha mégis, akkor legalább kCt emléktáblát 
is fel kellett volna avatni. Egyet elretten
tő példaként a rémtettekben segédkezet 
nyújtóknak, egy másikat pedig azoknak, 
akik a beregffyk, szálasik ellenében em
berek tudtak maradni. 

.Garami László 1 , 
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ilUilSZIJPK~V.BZBf·B-VUll -
tés Nagy Enl. ..:'Vt11, a világhírű va.d,a.sszal 

~11 hftlull„. r y tgy résu IS Egy~-
rült hllz.a. 

- Afrikából hctpjárogattam Magyar
országra. Egy alkalommal meglátogat-

v~lt csendőrtiszt is! Bdogad.tak, csak a 'gyon jóban voltam. De sok érdekes be- tam Scherpinget, és azt. mondtam neki: 
- Tóll'm ruvid onélctrajzot kérni n.l- part nem néz.le jó szemmel. En úgy hív- súdnek voltam fültanúja, amikor má- .Kötelességem felhfvm a figyelmét ar-
gyon n1:hé1,!- kezdi be:.zélgetl'.-sú nk de- la~. a gazdáimat: „tízek·. Itt arra a tíz sok utaztak.. Véletlenül mögöttem . be- ra, (~m~lt lízes~ten~ó, és én m~ ~t ví-
jén NJgy Endre, J híre!> m.igyar vadál>.l nums~lerre gondolok, aki a legvadabb . szélgetett Horváth a feleségével arról, lágkiállítás! végt~csmált.am. Csináljunk 
balatonl'Jerici.i vill.ijában, amelyet nyu- Rá~os1-ko~zakban uralkodott. Amikor hogy az Állatkertben egy Lévai (vagy ~r valanut! '."Mi. németek már kéts~r 
godtan Afrika-múZl'umnak is neve.l- a .tizek meruelenleka szombat-vasárna- Lendvai) nevü suszter volt az igazgató. csmáltun~ csmál~a már egyszer más 1s. 
hetnék. Apilm gazdatis.tt volt eh'Y ura- p1 vadás~ton egy ~sendórliszt - és Horváthné pedig a Városi Tanácsnál Meg van as. erre jelentkező: a dánok." 
Ja~bJn; mii m.ir nl'm is emlékszem, még ne~ is tu~om kinek a kíséretében volt valami . nagykutya•. Egyébként Erre é~: .Micsoda? A dánok? Hát hogy 
melyik urasá~n.il szolgált. Laká~füa be- - , a .v~daszata1ka.t P_?nto5!'n. azokkal a ·nagyon szimpatikus asszony volt. Arról képzeli? A d~nok. na~on de~k embe-
kopogtak egy c:.tt.>, tippen anyflmililk ír- trad1c1ó~I (sze_nnt~k allurökkel); épp beszéltek. .az Állatkertbe kelle!'e egy rek. de a vil~gkiáfütás~oz . run~nek 
t:i .a ~zerl'lme~ _lcvell'ket :- akive.1 akkor oly pompaval es kennyel rendez~em szak.ember az igazgató mellé. Ugy lát- meg a ~eltétele.1": .De hát kik csmáljá~ 
ml'g 1egybl'n 1art -, a levelen meg mo:.t meg. ahogy ~egt~nu~t~m. . szi's,. az asszony hatáskörébe tartozott akkor? Erre en . • Há~ a ma~arok!„ . . 
b ott vann:ik .i vcrcscppek. Kérdezte: .- f.uk sur111~ 11egy ev1g vol~ Rákosi vo- • azAllatke.rt. Ezt hallván én egészen fre- Ekkor rám nézett, mmtha en ~alam1 
~Ki a1.?„:· 'Y- ~ val.iki annyi! mondott, ~aszm~ttre? M1!ye11e11~bcme~1sm~rlt meg chill . hátraszóltam: .Hát, Kittenberg fw~ dolgot mondan!k: -~ ~agya-
hogy J ~ge~ll)Zt ur.it ke~es1, üzenetet ol ? H~su11 vodás;Z1Jt k.özbe11 1s mas arait Kálmán!._ • ..Hogy mondja Bandi? Is- roknak van_ erre 1!átteruk; óriá.s1 ,szak-
~owtt. Fol~~zta. ~ roló.t, e:. eldordult a mu~at1a az ember.. . • · mételje meg a nevet!• - mondja az személyzetük van : _folytat~m. Es e~-
tci:,')'ver; a 1el h?J l' t elvitte a golyó! Dc . - N.e':'csak ~kos1t, hanem ~ tíuket asszony . • Hát, Kittenberg"' _ mondom. kor e.lke~te_m ~ sajat orszagomat d1-
rt·ndbeh1u t.1k; a legjobb szanatónumba is. ez 1do alatt is~.er:temme&. Eppen a .Ki az a Kittenbergí Gondoltam, most csénu . • Es vállalják ezt a magyarok( -
t...l•rúll. Uór.ítulteté:.)d úgy el tudt,,i.. Nimród vadászu1sagban 1rok most nem mondok semmit majd holnap szegezte nekem a kérdést. .Bízz.a csak 
tuntctn1 JJ:t az urq;et, hogy koté):.el t" c1~r?zatot erről -~eszíts meg. fesz..íts megtudja. Berohantam' másnap az iro- rám!• - feleltem. 
\',1bbra 1:. munl....lt...épl'!. mJr.ldt. ":''-'H amn~cl. A legto~b emberben két dájába. Van Kittenberg Kálmánnak az Néhány h ónap múlva összetalálkoz-

1913. nov~mber 12-én Ól11.ónyben lelek IJkouk.! ,sose feleltem el; ren_gete: a gyönyörű könyve!: .Vadászati ú'- tam a.z akkori földmúveJésügyi minisz-
s1ulctti.>m. Ott kezdöJótt el nem éppen get szenve~~nk a nemetektól, tStena tóúton Kelet-Afrikában-. Büsz.ké~viL ter~elyett~I, a ma~~ vadászat ak-
:.1ma, goron1~yökkd. kercsztekkd és csoda, hob") eletbe°. mar~dh~nk. ~ok- tem be Horváth Márton felesé éhez. kon fókorifeu.sával - Foldes Lászlóval; 
orómol<l-d td1 életem. lok poklát szenvedtük végig. Es amikor v~•-.: bá · má , Alla. g•L- éppen én vezettem a vadászatot. Meg-

1 'd 1 ki k . 1 - k N · "4unon CSl sruip mar az """'rt-
- S:.ép \'l/1'r111ckkora t'Oll? a csa a omma mene u tun emél- be d 1 h t tt említettem neki az elképzelést. Szafa-

. · o ·za' ba ol · h t · ti "l k d H ·•·- "/ "'· .„ / · n ° goz a 0 · · ül - Mind~·n o t... nw•!'Volt rá hotn• ~zör· . rs g ' yan mer e e en~ e ves - ogy s1M:ru t m„6 is 111tgme11a<ü me? . _ H" ;.,... 11 ,_,__ " 'tt ,__ v.:1 nzva sz - etett meg az 1972-ben Ma-
n • t:o.r lo • dt tá ·b • . " lt " k. E kö· . Ll kr h • li „ u11y.„.,..„ VO C11.AUr "' tlluc:rg "" -

nyú i;yerl'U.orom legyi.>n. Dc ..!n min- ~a a .s an_ resze~u ,un . n z1s- - nco a verve, aj~a otkor el- 1114117 Milyell tmber volt? . gyarországon megrendezett Vadászati 
dcnt mc••kttem, ho•"' ::.zéppé te•'Vcm. mert vadászkent kerultcm ki, és napon- óvezettek a tárb')'oll,ásra. 81J'ó volt csak. _ Ötv é h tv kö' „ tt N VilágkiálHtás. cyu· j·leményem egy ré-

" o J o; t t ·. . k , d . k t -1 . kí U " I nki E f en s a an zo . agyon 
S.-:úll'im kct:.1.er vagy háromszor b el- a izs~er meg er ezte. o em, ma a • me ette nem u t se · gy vagy két e- szerették ót; minden na be'árt az Ál- szét összepakoltam és hazaküldtem. 
v.íltak EL - nekünk - ••yerekeknck rct- vánságom, ha - mondjuk - német csa- gyór volt csak ott. „Maga Nagy Endre( lat.kertbe N 1 pt á j 1 Legnagyobb része itthon is maradt Az 

• o lád ál lt k . . á F 1 é 1 • d ld . agyon mu a s gos vo t a . . . 
tcnetes volt hiszen a v ilóper is ra1' tunk n vo un ui..sonn ra. e es gem- • gen - mon om. • e néz.zen, Nagy há''- -"'-' · 1 N att látható darabok nagy rész.e szerepelt 

' ' •I sak · · „ k · 1 Há k E d . · · dula . l.U.:.cUl.java . agyon szerette a szép .. 
keresztül ment. Apámban nem mJrJdt mi: c. . nezt~~ egy~~sra . t e.ze n re, itt esr, cé a kezemben, ama: nőket! a Vllagkiállitáson. Például ezeket a 
nyomtal.rnul a lové::.! Nagyon ideges, v.o!ta~ .azok, akik a csaladunk na~ ré- re az van föbrva, hogy magát azonnali - Mikor sikerült tlóször ki'ut11ia Afrik4- nagy szobrokat erre az alkalomra csi
nehéz ti.>rmi:s1..etü ember volt. Anyám szd kiirtották?_ . . hatállyal. bocsá.s$a'!' . . sz.abad.on . ba? ~ náltattam. Ami nem az én tulajdonom 

~yónyörü s1...!p a~)1,ony, sokat SLcnw· . - Ezul ~zt ~')~ 1~1~11'!'1111· Jwgy R_fh>- Amennyiben ez nem törtéruk mez, ugy - A Roland World - an ol vadászati volt, azt a világkiállítás után vissza kel-
dctt apám mellett. Kolcsonoi.en kinoL- si!Klll és a tiu:kbc11 15 kit lde.k lakozott. megnézhetem magamat. Egyet mon- ilá é d .(#-- '·· g • le tt küldenem Tanzániába. Vásároltam 

. . - Igen dok ma •ának: ez ég f dult Jó v gc g - va ~to ..... t adott el; ok . . 
IJk Cb'Ym.ht, Ji.> ll'gJobb.in - bennunt...ct K' ·11 k .. T 'k / "obb d4 „ g . m nem or e képviselték Angliát a ·világlúálUtáson a lanzánoktól tobb mindent; így az 
- öYl'r~·t...l·t...ct . - , .oo ozr~ u a ~SJ ua sz. a magyar JOS történetében, hogy egy • - „ „ • enyém került a Mezőgazdasági Múze-

- Hogy alakult a J~·l11ótt éktt·? - l_l.i1k Llszlo. ó m?r Spanyolország- független bíró, akí reggel ötkor veszi Segtlsé~I három hónapot toltot- wnba. Például az. agyarak itt maradt.ak. 
_ N<1gyon ~Lorg.Wmas, de buta diák ban ~elkezdte a vadaszatot: A legsze~-· magána~a fáradtságot, hogy magát ha- te~ _Egyipto~. ~llam vendégekén t. _Hogy született az ötlet, hogy a hllUJ~

voltam. Én voltam a KesLthelyi Gimni\- v.edelyesebben Ho~á~ M'.'1'ton v~dá- lálra. ítélje. Ehhez nem találok szavakat! Min~járt meg 1S ~podt~~ hogy ~ . rült gyújttminyét dllandó hállítds kerett
:tium legro:.::.1..1bb diát...p. És elsö a dia- swtt. Fur~sa, hogy o mint. 11odalm1 ér- ~t is megmondom magának. ha nem Roland World Airi.k.iban levo pozíciói- ben bárki nitgtekmthesse? 
kok közul, aki nwg::.1crezte a doktori ci- d~klódésu em~r kez~emenyezte a va- . asmemém az ügy hátterét, akkor most ban kapok állást. Te.hát megvolt a .be- - Az természetes volt, ahol megtele
met. Nel-i.>m sL.abad:..ig kellett! Sl..ilbad- daszat.ot. Tulajdonképpen 6 fedez.ett r?gtön lemondané.k ~ állásomról_ És lépójegyem•! De 1954-ben sok megbí- pedek, o tt lesznek a trófe.áim. Sdp élet 
ság nélt...ul nem bírtam voln.l elv1:.elni fel engem. . - „ • vasszavonu~nék! ~-vel wnerem az ugy zást kaptam a németországi természet- után az öregségemet a trófeáim között 
az iskold szigo rát. Amint szabad ll'ttem . :- Hogy feJe:Wdi!tt be ez a sup.na hangzó hátterét, suvból orµlök; grat\llálok.:',• .• 1:: tudo-.(nv1 .mtn„u,m' októl is . . fgy el- . akarta' m tölte · d ~ h L;;. be 

: 1doszak? M •rt - u<> tudo1 - ··11 t • - E'·'·• ·.1.n:._ ;-- · •-tt H : · 4~--J' · -... . m, e ugy, ogy .....,z n 
·'magam ura leth!m· rctll.'netc:. :.1.1„oru e oY " ·1° u aua a ....,.;ll az 1"""""~1111 "' a atvo1ty-va- kezdhettem dolgoznj pontosan úgy d • ..... k. Ez á1m aló . 
. 1 • k. o /ck.:tckve:s"! . '"'011taal? . . . • 1 • va as"'assa t az ot v s1tot-
ur vo tam onmagamna Azt paran- f . 0 ·' rrunt Kálmán bácsi. Ezt a munkát est- •~- ·it p · · · · d 
ci.olt'1m ön , , . . , . • - A enseges párt megsokallta ezt az - Ekkorra már mindent államosítot- , . . . .....,, meg 1 • ersu, runcs att mm en, 

Ű- „ : 1 n aghant mat... Hakk
00

? r . p~dig allürt, mert Úh"Y lettek nevelve, hogy tak! llehurcolkodtunk a buda,....~ti taká- nálhattam tiZ évig. Először kibéreltem mert nem akartam le kopasztani afrikai 
:.s1.c nem m1: e sz s1,Jrvas gesrt' te . · r- Afrikában egy lakást - vál ogk hót· · · 
Os • kól . k h 1 d . ' vadászatot csak a grofok, az ellenség sunkra. Gvakorlatilag mindenünktól Y uny , otthonomat. Ott is sok minden van! De 

r sz yo ·• a e nem tesze e1.t c:. t>1,t · ál' N . . . ~ · · odahozattam a fele-"' t és · „ • 
. . 1 t tH ci.in Ja. em tudtak elvaselm, hogy megfosztottak. • ...:geme a gyere- hát ade már tobbet nem as tudnék fol-

il sziHgor a u · d „ d , minden vasárnap a .tízek· megjelentek - Mikor dii11tiJtkk a vloltges tdvoz.461'ól7 keimel Én pedig fúkunyhóban laktam. tenni, mert az már ízléstelen lenne Itt 
- onnan ere a te rmo:Szet, a va a- 1 . . ö · T hát kih Afrikáb · 

. 1 .. t' . , , •? ..:gy vo tcsendórtaszt tarsaságában. Egy - Czó~I Béla - a híres festő - apó- e · ozattam a a pere- már minden be van lakva! 
sz.a iran 1 ::.zt1retdc báró veiiSvt!I rendeztetik__itLili._amoU i,c; m m _ J.._mobh_bar.itia_ v.olt___A_Jaa n ob..... t!UUvomat. Évekil? éltem kint a csalá- - Ri„n.wArn ,,.,„r;1„ ... „ ... „u„m . .... „ I-n" 

~ 



-rv. a~m Kc:izlhelyeh lal<van mm
dl.'n reggel kepes volt veJem reggel 
:négykor sz.arvasbógésre kisét.ilní 
KesLthelyról a kómyék erdej1föe. Min
dig azt swktam mondani: .ha ~mmit 
nem orbkoltem az anyámtól (mert nem 
is órokölti.>m tóle), de nincs olyan va
gyon, ami olyan szép órökség. mint ez 
J mérhetetlen idealizmus, a szép szere
tete, megbecsülése, amit tóle örököl
lt.'m. üt JLtán kiiejl~ztettem a müvé
~1.ct világában is, mert .kaptam'" egy 
apóst - Hatvany báró s.zemély1föen - , 
.11..i ~letében ugyancsak a sz.épet kerl'!r 
t'-' · Es ott - a Hatvany családban - meg
t!inultam a müvészet szépségét élvcLni. 
Ok a kultúra „Olumposzán· éltek. 
nund a hatvani kastélyukban, mind P'-"' 
J1~ a budapesti laka:.ukban. Ezért tud
tam a1. ~·lct'-•nwt oly :.Léppé tenni, am1-
ly'-•n lett! · 

- K11/011du;; ~kiútja kibsmert! ... 
- Mindcnbe belekeveredtem a saját 

bok:.őm é~ tdc::t!gcm bölcsójén keresz
t ui. Minden ro:.sz, ami lchetett azokban 
Jt. idokbcn, átéltem. Rosszabb nem le
hetett egy korszak mint amikor valaki 
c~ ,,k ~endórtiszt lehetett; az korülbelül 
.lzt jdcntctte mint a németeknél a há· 
ború után SS-nek lenni. Sót még annál 
1). rosszabb! A nyilasok alatt rosszabb 
"'-'"' lehctcll mint z:.idó íelesé&;cl bír· 
n1.~„H.:ij:.1álon múloll, hogy r.l nem 
1fü•nt az d'-•tunk. Te hát mindenból .kl
to~tam a javát•. És volt olyan idószal.., 
.im1kor ro:.:.J..abb nem lehetett, mint egy 
1d'"•valósi dt.:>C;'ntri gyerekének lenni. Ez 
cllcn nem lázongtam, mert pontosan 
tudtam, olyan korban szulettem ami· 
kor ennek a1. osztálynak mindent fdró
nak bünéúl. De h,it hol van olyan osz
t.ily, .imdynek nincs büne? ... 

- Mikor km_ys:crü/t k1ilföldri: táw ::11i? 
- l~~tl es l<JSl kozótt a magyar kor-

m5nyf6 vadás1.mestl' re voltam. 
- Ón, .i dzsentri? A Hatvany báró w

ll'? A csl'ndórtis1.t? 
- N.i, hiit erröl van s1.ó! ... - huncutul 

,•lfü·,·di m.,~.it ,l7 amúizy is mindi~ d· 
\\'' hum1ir.1ról lmc~ v.iJ.isz. - Ncm.::..11... 
lw~y ,, J1.s'-•ntri, J b.iró wje, hanem " 

-~ . 
--- -

n !öúri vad.ls.zatokat! Jött ;i kormányva- zebb idókbcn is ó ugy köz.lt!k&:d~tl Pá- domma •. 
d.isz-területck mcgsurvezése; Ge- rizs és Budapest között, mint ahogy én - A fóúri kényelem után a nomád körül
mi?nc;, Gödöllő, Hatvan legszebb he- itthon két falu között. Ó hozta mindig ményeket hogy viselte el felesége, gyerekei? 
lyci. . apósomtól a híreket Apósom megindí~ - /u én családommal mindent meg 

- Ki vctctt véget a IUUAi vadászkilrrierjé- tott ·egy láncolatot szöktetésűnkre. lehetett csinálni! Mindenki rajongója 
11ek? 1951. május 28-án távoztunk külföldre. volt a tennésutnelcl Szegény kis felesé-

- Vör~s posztó lettem a párt szemé- - Hogy ~ult &t!" aut411? gem persze egészen más világban -
ben. Tekintet~el arra, ~ogy i:em tudta_k - ~US4tnában él~nk Seef~lden, a~ múvészvilágban _ élt. De annak telje-
velem semmit sem csmálru - ugyanis. konainknál; hoz.zá1uk mentünk (ez Ti· sen mindegy volt számára csak az volt 
rogtön m~llém álltak a legfelső hely!:61. rolban van). Fel~~em ott ma~dt, én a lényeg, hogy v~lem és a gyerekeivel 
- Egy szep napon elhurcoltak! Gyon- meg elmentem GoJllngenbe; bearatkoz- leh Mind t - óai _ 

gyös mellett nyaraltam - a gyöngyösi tam az Erdészeti Főiskolára, ahol tanul- . essen. • en ruigyszeruen ~~b"g 
vadászházban; még most is megvan, mányokat folytattam. Ekkor belekerül- cs~tl Segítségemre volt, u~arus per
nagyon súp vadászház (Gyöngyös- tem a német vadászat _.búvkörébe• t f~ktül beszélt angolul, fr:11'~ul, n~e
Nyirjes, ez a rész Galyatető és Gyön- Nagyon hamar veutó szerephez jutot- tül. Ó végezte a levelezese1meL Múze.. 
gyo:. között van; nabryon szép vadász- tam; vadászati-világkiállitást kezdemé- umok számára állatokat preparáltunk; 
terulet). Kormánytcnllelen én sohasem nyeztem. Kivezényeltek tizedmagam- a bollától az elefántig mindent kellett 
vadisz.tam. Egyik délután értem jött a mal - amikor még egyetemista voltam gyujteni. 
gyöngyösi ávótól ki!t nyurga legény, és. -a vadászati kiállításra, ahol barátságot - Meddig tartott a az afrilcJJi gyújt6-
elhurcoltak. Puskáimat összeszedték. kötöttem külföldiekkel. Nagyo{l rövid munkll? Úgy hallottam, a mai 11apig is meg
eldugtak Gyöngyösön egy pincében időn belül vezetője lettem, a „trófea- van Tanz.óni4ban a gyújtóbázisuk.„ 
azzal, hogy majd s tatárium elé áJlita- hall" -nak. Megszerveztem magamnak - Igen. Mindmáig megvan. /u apó
nak. Dc még mielőtt az „elvtársak" ér- egy afrikai utazást. Most már Kitten- som közben meghalt, így feleségem 
t.:.m jönnének, 1 még mi~ló_tt megtud- berg nagy~áty~m nyomdokain „ki- örökölt: Akkor vettünk magunknak 
nak, hol vólbryok, m~r föl 1s akasztot- battyog~ai:1' Afrikába. ·egy szép birtokot a Nehru lábánál - a 
~ak! ... Igen ám, akkor 1s mellém állt .i Jó- . - f.l11~ust a k.érdéslrt/ De J1ogy

1 
rokona Kilimandzsáró közelében_ ahol örökö-

1sten. Nagy -~tk~z~áso_k mellett ~ ö1me~ Kitte11~rg KAlm411? . sen szeptemberi-októberi ősz-van, le-
dobtak egy börton pincéjébe. Az egyik - Ugy rokon, hogy az én első unoka~ érd k ddal és t é t · d 
• 6 · d 1 · bba óátk · · Kitt be k. Ka _,_ .1.. m e va a erm sz.e mm en av s vissz.amara t-a egJO n o- testve.reun a en rge to„,.„_ csodá'á ·al. 
zódott-; szép ember volt. Becsapta ma- hívták óket, csaJc. a Kálmán bá~i nem J v · . 
ga mogött u ajtót, rám nézett, és azt magyarosította a nevét. · - K.özludott ~ IS, hogy a magyar vadá-
mondta: .Százados úr, a kutya úriste-- - Euk suri11t a Kilte11berg KAlm.ámud sz.ottal, a Juu.ar vadászokkal 11em sz.akJult 
nit, hál nem, ismer meg?" „Nem én" - való rokollSág is btfoly4solta termisutsu-- ttttg a ka~ta!... 
mondtam. „En vagyok a Juhász, a Fes- rdelél, a vadászAt irh1ti kivd11csis4g4t f.„ - Annyira nem szakadt meg, hogy 
tetich hercegnél voltam komornyik. - Hát persze! De ehhez még az is százon fölül v~ azoknak a magyarok
Nem emléksz.ik rám? Mindig odajárt a hozzájárult, hogy apám mint g~gi nak száma: akik ott meglátogattak. és 
Viktorhoz, az akkori fővadász fiával felügyelő néhány esztendőt Nagyma- nálam töltottek nem _egy évet. Ma már 
(aki osztálytársam volt). Mindig ott ló- i:oson toltölt, ahol Kittenbergék laktak. ei:re a kérdés.re csak_ugy l~het válasz.ol
gott a kastélyban; a lovakat nézték, a En és az öcsém itt nagyon boldogok ru: nem arról ~lunk, ki volt a Nagy
lrófeákat bírálták.. Erre azt válaszol-' voltunk; s ez a környezet hatott rám. ná.l. hanem, ki nem volt a Nagynál Ma
tdm: „Kedves Juhász! Igaz, nem ismer- Innen ered a vadászattal való kapcso- gyarorsú_gon kétféle vadász van; aki 
tem meg magát, de hát akkor jól van!" latom. Amikor a vadászathoz kerültem, volt és aki lesz a Nagynál! · 
Erre ó: .Doktor úr! Nagy baj van! Ma- Kálmán bácsit- hát miért ne 11..'0ndjam - . Hogy jött létre a a balatou.edericsi 
git föl akarják akasztani! Ha megtud- el, mert így volt- be\ettem az Allatkert-. gyú)ttmé11y? · 
j.ik az elvtárs<lk, mir csak a temetésére be igazgatónak. Ez úgy történt, Hor· - Én mindent és örökösen gyújtöt
tuJnak elmenni! Ki van ez ám rendki- váth Mártonnal egyszer vadászatról tem, Semmiféle közöm nincs a bélye
vül ravasz módon találva." Gondolkod- jöttünk haza. Én mindig elöl ültem a gekhez, de gyüjtöm a bélyegeket is 
tam, és megkértem, teb'Yen nekem szí- sofőr mellett. A sofőr és a hátul ülök kö- sunvedélyesen: Van egy kedves bar
w~s~~cl; ~rtesit:.c Horvílth Mártont; zött volt egy sötét függöny, ami általá- átom - Nemeskéri Kiss Miklós - aki Pá
h1vj.i íöl az .íltalo'ltn megadott lcldon- ban d volt húzva. Ezúttal nem volt d- riz.sban él; magas beosztásban van je· 
szamon. Kbzölje vele, hol vabryok. húzva, mert Horváth Mártonnal na- lenleg, a volt királyi fóvadász fia. An-
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VC/IC uugy, lrOJell IJ1 „ .. 
- Akármelyiket is ellopnák. a szívem 

szakadna meg! 
- A Juíz, amelyben él itt Balato11ederia;en 

nemcsak múuum, de k.özvctle11 környezete 
él4 reurvátum ... 

- Hát itt becsaptam magamat! Ah· 
hoz, hogy az é!et sz.ép legyen, kell egy 
kis fantázia is.Ennem tudok bivaly nél
kúl élni; azok között éltem. Ezek a vizi
bivalyok nagyon hasonlitanak az afri
kaiakra; !gy amikor reggel kitekintek az 
ablakon, ott van előttem egy bivaly, 
úgy érzem, mintha Afrikában volnék. A 
háttér is tökéletesen olyan mintha Afri
~ban volnék! Sohasem csináltam vol
na itt vadaskertet, ha a háttér nem em
lékeztetne Afrikára. Ha fenyőfák lenné
nek itt, vagy havasok. ezt nem csinál· 
tam volna. Annyira „afrikai" vagyok, 
hogy ez már szinte fáj. 

- Magyar lttére hogy surttett bele Afri· 
kába? 

- Nagyon sok hasonlatosság van. 
Amíg én Németorsúgban voltam, ret
tenetesen szenvedtem a honvágytól. 
Afrikában egy pillanatig se!.„ Rengeteg 
közös vonást találok; még a politikai 
berendezkedésében is. Ott is éppen 
olyan mondvacsinált szocializmus van, 
amit elneveztek afrikai szocializmus
nak,, éppen olyan suxiali.zmust alakí
tottak ki, amit itt nálunk.. Sót, a miénk 
még inkább mondvacsináltabb volt. 
Szeretem az afrikaj embereket; velük 
dolgoztam. 

- Milyennek ítéli meg a honi vadászat 
helyutét? 

- Amióta élek, a magya.r vad.ászat 
nagy kérdőjel volt a s.z.ámomra. Es eb
ből a kérdőjelból nagyon szép felkiáltó
jel lett! Nekünk van a legszebb vadász
területűnk. a leggazdagabb vadillomá· 
nyunk. 

- Milyennek taWja a Juu.ai vadáswk 
suú:.érf;.imét? Va11-t utánpótlás? 

-A:lt hiszem van, mert mi vadásznép 
vagyunk. 

S.íri lúulin 

-- 1 
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E,!!Jr 

i lfiika-\1é1dász 
történetei 

Szeretem az Izgalmas élettörténeteket. Nemcsak 
azért, mert szerepléSlbéSI már salak nélkül csöpög 
a bölcsesség. Egyszerííen ámulatba ejt, hogy a 

Sors kJfürkészhetetten, Isteni elrendelése 
hogyan vezeti az embereket az Élet Könyvében 

megírt küldetésük útján kitűzött céUuk felé. 
Nemrégiben egy olyan Afrika-vadásszal 

találkozhattam, akit a különös vélettenek lánc
szemként egymásba kapcsol6d6 sorozata lrányi
tott Tanzániába, majd onnan újra v1ssza az 6sl 

ederlcsl birtokra. 

Rákosi és az elvarázsolt 
fácánkakas 

NEMESI ÖRÖl<SÉG 

4'r. Nagy Endre, aki a balatonedericsi afrikai vadász
otthont és szafári parkot megálmodta és létrehozta, ma 
nyolcvanévesen emlékszik vissza az el6dökre, akik 
valószínű, hogy már a honfoglaló magyarok között is ott 
lovagoltak. Kés6bb a török és tatár dúlások el61 
menekültek fel a nemesvitai hegyekbe. 

- A vadászat szeretetét anyai nagyapámtól, „yházasberzsenyi Nasy Jánostól örököltem, aki min
n más szenvedélyével együtt igazi magyar volt. 

pikus nemesi betegségben szenvedett, megszállott 
kártyás hírében állt. Már öt éves koromban magával vitt 
az edericsi erd6be, így nagyon korán az életem 
meghatározó része lett ez az 6si ösztön, amit még 
kiegészített a Kittenberger Kálmánnal való rokonságom 
is. A vadászat iránti mérhetetlen rajongásom vezetett 
oda, hogy élethivatásomnak a csend6rtisztséget válasz
tottam. Mindezt azért, hogy legálisan üldözhessem a 
vadorzókat! 

TILTOTT HAZASSAG 

A negyvenes évek elején történt. Akkoriban már jogi 

•~ettségéné l fogva közigazgatási gyakornokként dol-
0, _ott, és a család többi tagjával együtt a megyénél 
szolgált. 

- A Magyar Királyi Csend6rségnél felvételt hirdettek, 
korlátozott számban. Mindössze húsz hely volt. Szigorú 
követelményeket állftottak, feltétel volt a rangels6ség, 
önkéntesiskolai végzettség, és a jogi doktorátus. Két év 
múlva századosként kerültem ki az iskolából és 
Gödöll6re helyeztek a kormányzó mellé. Aztán egy 
különös véletlen folytán Hatvanba irányítottak. Mivel a 
tisztképz6n hárman voltunk Nagyok, tévedésb61 küldtek 
engem oda. Ma már tudom, ez arra volt jó, hogy megis
merjem a leend6 feleségemet, Hatvany bárónőt. A 
házasságunkkal mentet
tem meg az életét, ugyanis 
zsidó származása miatt 

t!portálni akarták. Akkor 
a frigy tiltott volt és vér

ert6zésnek számított. A 
csend6rség egyes köreiben 
nagy tiltatkozást váltott ki. 
Ezért elfogtak, lefokoztak 
és börtönbe zártak. Mikor 
Horthy megtudta, mi 
történt, magához hivatott 
és alaposan "megdícsért". 

RÁKOSI FŐVADÁSZA 

A szerencsés szabadulás után a nyilas áskálódásoktól 
tartva, kénytelenek voltak visszavonultan élni. Az ederi
csi házból nézték a szigligeti medencébe felvonuló 
katonákat. Nehéz volt eldönteni, hogy németek vagy 
oroszok, ezért gyakran bujkálásra kényszerültek. 
Egyszer aztán géppuskás egyenruhások toppantak 
eléjük az erdei ösvényen. 

- Még akkor sem tudtuk, hogy kikkel állunk szemben. 
Mikor kiderült, hogy oroszok, nagyon megörültünk. Ók 
nem értették ezt és annyira meglep6dtek, hogy 
elküldtek minket a plébánoshoz. Hogy miért pont oda? 
Ezt nem tudom. Az volt az els6 nyugodt éjszakánk, 
amikor nem kellett attól tartanunk, hogy elhurcolnak. 

- A Rákosi id6kben nem zaklatták a csendőr múltja 
miatt? 

- A kormány összes tagja a komám volt, hiszen 
valamikor együtt ültünk a börtönben. Rajk azt mondta 
nekem: 11Te leszel Budapest lovasrendőrségének a 
parancsnoka." Én azt kértem, hogy inkább Hatvanba 
kerülhessek vadászati felügyelőnek. Jelentős birtokaink 
voltak még ott. Borzasztó állapotok uralkodtak. A 
pincében halott orosz katonák úsztak a borban.„ A 
vadásztársaság részére kellett kijelölnöm egy területet. 
Érdekes és szép életem volt. Minden szombaton jelent
keznem kellett a Parlamentben. Mikor megláttak, min
denki felugrott a székéről és azt kiabálták: „ Itt a Nagy 
Bandi! Hová megyünk?" Rákosi humoros ember és 
kiváló vadász volt. Állandóan a múltam miatt ugratott. 
Egyszer elhibázott egy fácánt és kakas helyett tyúkot 
16tt. Abban az időben azt nem volt szabad. Rám nézett 
és így szólt: „ Látja, látja Nagy. Mindig mondtam, hogy 
maga minden porcikájában reakciós. Mikor megcéloz
tam ezt a fácánt, akkor még kakas volt, mire leesett, 
tyúk lett. Még ezt is képes volt elvarázsolni!" 

Természetesen a párt 
nem tudta lenyelni, hogy 
Rákosi f6vadásza egy volt 
csend6rtiszt. Egy házku
tatás során több engedély 
nélküli fegyvert találtak 
nálam, amiket ők rejtettek 
el. Statáriális bíróság elé 
állítottak és halálos ítélet 
várt rám. Hajnali öt órára 
volt kitűzve a kivégzés ... 

/Folytatjuk/ 
Lejegyezte: S. T. 

~· 



Egy el nem mondott rendhagyó requiem az edericsi temetőben! 

Tisztelt Ünneplő Közönség , Hölgyeim és Uraim, 
Kedves Barátaim! 

Dr . Nagy Endre , a nagy magyar vadász és zoológus temetésén én. is 
ott voltam a gyászolók között és amig a könnyeimmel küszködtem , 
ezeket mondtam magamban: 
Nem tudom van- e jogom perbeszállni a Végtelennel , hogy elvet~ 
tőlünk Bandi Bácsit , csak azt tudom , egy végtelenül jó embert, 
igaz magyart és vadászt temetünk most - aki helyére nem·lép többé 
senki! 
Hogy ki volt Dr . Nagy Endre - mindenki Bandi Bács ija - az ittlé
vőknek , akik ismerték , vagy csak hallottak Róla , nem kell l ülön 
magyarázat ! 
Arról sem, hogy mit tett , hiszen beszél helyette az Afrika- muzeum 
otthona Balatonedericsen. 

J. 

Idevarázsolta Afrikát gyerekkorának egykori tündérvil ágába , a "Si
pos - torok" aljába , a Balaton partjára o 

Ide hozott mindent , ami szép , ami jó , ami nemes , ami érdemes! 
És itthagyott bennünket , elment dr . Nagy Endre , a magyar vadász
társadalom kiemelkedő al akja , talán utolsó példaképe . 

· Igen! - példakép volt 6, ·a Természet „/ a Vad , ' és nem utolsósorban 
a Haza szeretetéber+f és a1ázatos szolgálásában! 
Vallom,{hogy nincs szomorubb temetés az erdész- vadász temetésénél ! 
Amikor a szabad természet :Uiát szük sirba zárják/ ahova le nem ér 
az erdők zugása / e szarva s bőgés orgonálása ,1 vadgalamb bugása / meg 
az őszi tücsök zene • •• f -

Ez a kifejezés, hogy a szabad természet, erdők-mezők fiát temet
tük el , az ő esetében még szivszoritóbb , hiszen Afrika hatalmas 
mérhetet len szavannáit , a Serengeti végtelenjét, a Meru és a Kili
mcndzsáró előtti térségeket kóborolta be. 
Én a barátja voltam! Büszke vagyok rá, hogy a barátjának fogadott ! 
Minden érdek nélkül lettem azzá ennek előtte jó 25 éve, amikor a 
Vadászati Világkiállitáson ismerkedtünk össze . 
Én nem jártam Nál a Afrikában! 
Nekem a Mera tövében lévő tanyája egy álomkép volt és maradt isl 
ahova megvallom őszintén, soha nem iS kivánk'oztam! 
Én soha ne~ vágyódtam el innen, erről a vidékről, habár ez a haza 
sokszor volt hozzám mostoha , mégis megfogott és nem engedett el! 
Itt, edericsi vadászotthonában, a pattogó kandallótüz mellett , egy 
kéayelmes fotelban elhelyezkedve hallgattam kedves, halkszavu el
beszéléseit . 
A falakról köröskörül rám-meredező kafferbivalyqkgnuk , antilopok 
trófeái elénvarázsolták Afrika titokzatos világát . 
Ilyenkor , szinte szertartásosan gyujtottunk rá egy szivarra , és 
elkortyolgattunk egy- egy pohárka konyakot . 
Mint mondotta , Afrikában m~nden délután hat órakor ez hagyomány 
az ott élő fehér vadászok között . 



Hát itt , az edericsi környezetben , de afrikai trófeák alatt sziv
tuk mi is a büdösebbnél büdösebb kubai szivarunkat , közben meg~ 
egy- egy nyelet konyakkal öblítettük le a keserü szájizünkéto 
Egyszer bevallott@, hogy 0 tulajdonképpen utálja a szi~rt, a ko
nyakot meg csak azért issza, mert a szivartól kevereg a gyomra ! 
A 80- as évek közepétől novemberekben szoktam felkeresni , amikor 
már csitult a látogatók száma és megtudtam, hogy készül vissza 
Ta nganyikába. 
Valahányszor elment , szinte mentegetődzve mondta : 
a tél elől megyek el, félek a hidegtől meg az influenziátólI~ 
De a szalonkákkal együtt ujra itt vagyok! - és a szeptemberi 
szarvasbőgés kárpótolja nekem az itthagyott téli világot , a havas 
tájat , a dermedt Balatont , a hóban törtető disznók izgalmas látvá
nyát - amikről telente lemaradok! 
Van Neked fogalmad arról , hogy milyen gazdag ember vagyok? - kér
~ezte tőlem egy késő novemberi napon , amikor eljöttem Hozzá bu
csuzkodni . 
Elkerekedett szemeim láttán meg sem várta a válaszomat , Ö válaszolt 
a kérdésére: 

Igen ! - gazdag vagyok , mert nekem a Sors két hazát adott 
Igaz , hogy az egyikből el kellett menekülnöm , viszont a másik meg 
befogadott . 
Ig,y aztán Edericsen itthon, Tanganyikában meg otthon vagyok! 
De , amikor itt vagyok , gondolataim a Merunál járnak , ha meg 
Arussában vagyok, - magyarul álmod~m! 

Mig ezeket mondta ott. a . ~--~~·--- kandallótüz mellett , széttárt kar
jait a kerevet támláján pihentetve, mintha csak a két Hazáját 
akarná magához ölelni. 
Huncutul mosolygó szeméből néhány könnycsepp gördült végig áz 
arcán , le a szakállára . 
De nekem is fojtogatta valami a torkomat és nem szégyellettem, 
hogy a könnyem végigfolyik a képemen , az őszbevegyült szakállamon. 
Ezek jutottak eszembe ott az edericsi temetőkertben megásott sir
jának csontkeményre száradt rögeinél , 1994. julius 27-én. 
Tompán hullottak a rögök az urnájára, mert felfogták azok a virág
csokrok, amiket Ederics és Vita egyszerü emberei szeretet ük és 
tiszteletük jeléül dobtak rá! 
Bucsuztam Tőled én is !- akkor ! 
Pihenj hát Isten békéjében, drága jó Bandi Bátyám! 
Nyugtasson az a tudat , hogy Hazád rlrága földje borul Rád féltőn és 
simogatón. 
Aludj hát nagy álmok álmodója , hiszen csak a tested porlad itt ! 
Emléked , szellemed tovább él a Meru tövében és a Sipos- torok a l att , 
idáig integetnek a szigligeti vár mohos bástyái, a Királyné Szok
nyája, a Rókarántó , és távolról a gulácsi hegy cukorsüvege. 
Bizom benne , hogy az Örök Vadászmezőkön egyszer cserkelés közben 
összetalálkozunk! 

---~-·-



~kkor tovább mesé l em Neked a vidám tjrténeteimet erdőkről , 
mezőkről , vadról, furfangos atyaf i akról , és sz i nte látom már , 
hogy cinkosan kéklő szemeidben a régi fények hunyor ognak uj r a . 

+ 

Ezek jutottak eszembe ott az edericsi temetőkertben egy évvel · 
ennekelőtte a temetése nap j á.n . 

Igazságér zetem azt is megköveteli tőlem , hogy tisztelegjek Dn.. 
Nagy Endre eml éke előtt ugy is , mint csendőrszázados , ugy is , mint 
Ember előtt - aki vállalta a Hatvany báró - lány zsidó származását 
akkor - és ebből nem kovácso l t magának előnyöket azokban az évek
ben sem , amikor é~demeke t tudott volna csiholni belőle ! 

Majd az ali g járni- tudó kislányával , vajudás előtt álló feleség
gel nekiment a határnak , a bizonytalanságnak , mert ugy érezte : 
itt minden elveszett ! 
Elmenekült egy gonosz rendszer üldözött embereként , akihez később 
- amikor már elismert személyisége volt hrrikának - zarándokoltak 
~ potyalesók garmadája ! 

6 beszélt ezekről nekem őszi estéken 
halk , kissé szomorkás hangon . 

. . 
~. "' .. -:-:..:„ .:.-. • . -„~--

Erről is kellett szólnom , mégha sértő is néhányakra ! 
Bandi bácsi eml éke követeli meg ezt tőlem ! 

+ 

Kérésem az itt maradottakhoz : ---------------------------- -Legyen sirján és ezen az emlékoszlopon mindig néhány szál virág, 
cser- · vagy fenyőtöret az edericsi erdőkből , amely Afrika vadász 
mezóiről is visszahuzta nemes szivét ! 



Br aham:II/36 . o. 
A hatvani eidók tragédiáj ának érdekes mozzanata Ha tvany Alexandra 
bárónőnek, báró Hat vany Ferenc cukonnágnáe l ányának az eeete v~ 
Ferenczy eLyik jelentése szerint a b~rónót Na~ Endre c~ó.czd~ .~ 
mint menyaeezoná t rej egette. üájue 29-én Bud esten fe leee5u! ie 
vette . Ferenczy a bárónőt l e tartóztatta, a e z~zadoet pedig biró~ág 
elé állittatta . 

• 



Nagy Istv n I . 
alez . 

1937 . 11 . 01 . 
/1911 . évf . / 

vrrr . cső . ker . Nyiregynázi oszt , pk- a 

1937 .11 . 01 . 1891 . 09 . 30 . 1912 . 11 . 01 . i§it: 
F.: özv . {uhmann Kornélné / Szül . : Reguczky I1ona Irma , 

/ Nviregyháza , 1943/ 
SzU. hdf . 
Kazincbarcika 

+ BudapeFt , 1967 . 10 . 18 . Far kasréti temető 
\JO'n.0N'(6-1..$ 

N.'K. 
B. L. 1972. 01- 06 . XXV . évf . 1- 6. sz . 88 . o . 
LeYéL~ir e iJ btljt~.rst61 1947- ben Zula - ben e._y na.Jobb 

~yrl-.ölcsös kezelését ve t te á t. ?.ellette 4 hol kertészetet 
i n itotta . Egyik nap e u.. ~ z~kállas , koliu~ kinézetü e~ber 
á llitott be hozz~.n : Na,i Istvtn e ? EA 1Í yo1 4; Ék hónapi; é l
tün \. ec.:yö.llit , a u j oso ~M Efi. ultd'A € ve 6 in ú t , ert :ré l t , 

.10 j i .,,.azol t a tju az uj ra.entóreé.,. , va r,y u fal·tsi~k e l i rulj ..:k . 



Nagy István II . 
alez . 

1942 . 0J . JO . 
/1915 . 11 . évf . / 

I . cső . ker . s 0 ti . 

1942 . 0J . JO . 1897 . 04. 25 . 1917 . 08 . 17 . 1915 . 11- i 
koldusként egy gyiimölcsösben~·bujkál t 

l1q: I István 
n ez 

B. L. 1968 . 01- 08 . X:XI . évf . l0. 08 , cz . 43 . o . 
1967.10 . 12 . Btdapee ten elhunyt 
ba j t ár:.; a i lova e . lfo§f Istvánként i sI11erték , r'.le r t te s t ül e t inltben 
s zo1c~1t eey másik aoY ±Mtvfili a1o z . i e 
10 é vii t a rt6 czovjet foe s{&bSl 1956 szabadult 



Nagy Jenő primer kövendi 
ezds . 

1943 . 05 . 01 . 
/1915 . évf . / 
VI . csó . ker . Debreceni VI . ker . pk . h . 
1943 . 05 . 0l . 1897 . 06 . 28 . 1916 . 1915 - i 
Gy .: - Judi th Piroi=ka t:8 gdolna 
Sz öl : Nyárádszereda , 1897 . 06 . 28 . <.JtJ(~. 

+ Törökbálint , 1980 .11 . 08 . 
A.: Lantzky Mária 

F .: Dombránszky Erzsébet Edth ZMarisvásárhely , 1936/ 
V. csó . ker . pk . 
Táb . Bizt . pk - a 
Közig vez . 
lJJJl"l. ~9t.~ . .l~· o.f.„ -'~~lt. .U.c.f. 

~A.C'tvÁltA,D; o/J. is1t ?K-" -t!ftlt. 0.9. o-t. - ~!<.4 . M. ol. 

'1.C~. ~. ?fe·A ~gf.4. -l.(. C.f. - .(.!~I,. -<.2. DS. 



Nagy Gábor 
c s ó . hd 0 y . 

Kádár Gábor- Vági Zoltán: ARanyv o~t . 49 . o . 
Zircen maradt t árgyak 12 . 2J-án ee~g vagonba kerültek , majd 25- énj 
dé l ben elidulva 1945 . 01 . 1- én futottak be Brennbergbányára Nagy 
Gábor csó . hdgy . paág- a alatt . 



Nagy Károly VI . 
hdgy . 

1942 . 07 . 01 . 
/1942 . 07 . évf . / 

IX . csó . ker . Cső . szd . Zilah okt . ti . 
19 2 . 01 . 01 . 1919 . 06 . 18 . 1942 . 12 . 05 . 1942 . 07 . 

+ D0 rloch / Né . e . / 1968 . 
Zilah /Sza mPr vm. / cső . szd . pkt . ti . 

12.. 



, 

Na&x B. Sándor dr . vitéz II . 
szds . 

gyémántdiplomás mérnök tanár 
Iv . csó . ker~écsi szárny pk . 
1943 . 08 . 01 . 1912 . 05 . 20 . 1940 . 07 . 0l . 1937 . 

1l.. 

Szi.il . : Verőce 
A. : Molnár Teréz 
F . : Cserfay Mici 
az Ujpe cti harcokban átállt az o~oszokhoz , Berlinig narcolt 
+ Székesfehérvár , 2002 . 05.15 . i Gl'lt.0~ 111\ ! ~ll)AT"kt.l>t' "1&>.stÁi>.. " .SI.... M.'K J9"6. A3.lst.. u. '11/>o/ ~f. 
M.kiw. csc?. -;1. cd.1• T•C ~ 
~U$·A••0• Az ünnepség 

halottja 
A Széchenyi Viktor-díj '1v~

t.elérc éitczett szeretteivel dr. 
Nagy 5'odor. mn az ünnepség 
me~ el6tti pen:ekben 
rosszul lett és a helyszínen el
bunyL Az ünnepség résztvev6i 
néma fel'11ással fejezt& ki rész
v~ a tudós mez6gudúzba
Wa miatt. Az agrút6pr.és tmad
batadan egyéni~gét olvas6ink 
is ismerik. hilzcn gyatnn ká'
deztUk 6gbajlati kérd6sekben. 

Mély flljdlkrMlal 
tuda1jlAc. hogy 

Dr. vlt6z NAGY sANIXh. 
.,, ..... idplomM 

"*"6ldm1* 
életénelc 90. évében, 2002. 

méltius 15-én OIOlue 
· eltávozott k6Nilnlt 

Végakarata SZ8lint a 
szombalhelyi Jáki úll lemedlen 

veszOI* de lllic:ü. 
A esll*I 



Dr vitéz Nagy B. Sándor csendőrszázados halála. 

Székesfehérváron éltek a többi bajtársaktól visszavonultan. 
Ez év márc . 15 -én a Megyetanácson jutalmazásokat és kitünte 
t éseket adtak át . Ó i s hivatalos volt az ünnepségre . Állit6-
lag "Szécsenyi di jat'' kapott volna . 
De még a dí jkiosztás előt t a s zékeb ülve roaázul l ett és meg 
halt. CsaládJ_a az elbeszélés szerint szombathelyiszár nazásu 
volt és az ó J:Bmvai t is itt Szombthelyen hel yezték ek a ~áki 
uti központi temetőben . /2oo2 . ~prilis 8-án. / A teme t őbe nem 
tudtunk kimenn~i, de a t emetés után tartott gyászmisén fe l e ségemmel résztvettünk . 
Utána beszéltünk Nagyné nemzetes asszonnyal, akit feleségem 
még d.iákkorában •tAii i s ismert . 
Fel esége Cserf~ Mici Cserfay Öaön csendérgazdászati alezre 
desnek volt a leánya. /Szombathely, 1940-es évek . / 

"~ . ' • L ..:Oi<..'KOVAC.S J ú-Jo E.VEJ.i. . 
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- a.ki köztudo~:1su.an 

szolgó.l~tai nézetelté-
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Székesfe~érvár , 2002 . ápri lis 18 . 

Kedves Juditkám és Jenő ! 

Nagyon örültem, hogJ telefonáltáT. Juditk{Jn ! 
Húsvét elött sokat gondoltam Rátok és lapot 
megvettem, hogy I rok Nektek , de aztán vala-

~ hogyan nem jutottam hozzá . Igy aztán azért 
örültem , hog~ hallottam Rólatok , és örülök , 
hogy Mindannyian jól va~ytok ! 

vitéz Dr . Nagy Sándor a Me7Őgazdasá~i Techni-
~ kumban tanár volt és egy kedves ismerősünk 

szintén ott tanitott , igy aztán Tőlük tuaom 
amit Ok meséltek . 

• 

Március 15- én gr . Széchenyi Vi ktor dij átvé
telére az ünnepségre megérkezés utin rosszul 
lett Sándor , a Családja is ott volt, a dijjat 
már ~tvenni nem tudta , mert meghalt . Isten 
nyugos~t~lja Si!ndort, Csal&djár.a őszinte rész-

9 véttel gondoJ\rnindenki . 

l1ellékelten elküldöm az ujságban megjelent 
cikkeket . Azért is késtem kissé levélirásom
mal , mert nerezen tal~ltam meg az ujsugokct . 

Lehet , :ro·;y Ti a temetésre is elmentetek , mert 

Szombathelyen volt. 
Ha Fehérvi.rra jöt tök mindig szivesen és SZGJ:.1e
tettel v·' rlak ! Jó egészséget ki vánva sok sze
retettel gondolok Rátok , sok szivél·es üdvöz-

lettel és csókkal : 

• 



"A nagy világon e kívül 
Nincsen számodra hely; 
Áldjon vagy verjen sors keze: 
Itt élned, halnod kell." 

• ~ély fájdalommal tudatjuk, hogy szeretett férjem, 
édesapánk, nagyapánk 

, , . 
Dr. vitez NAGY SANDOR 

ny. gyémántdiplomás mérnök-tanár 

életének 90. évében 2002. március 15-én örökre eltávozott közülünk. 
Végakarata szerint, a szombathelyi Jáki úti 

temetőben lévő családi sírban helyezzük végső nyugalomra 
2002. április 8-án 11 órakor. 

A gyászmise a temetés után 12.45 órakor a szombathelyi Ferencesek templomában lesz. 

Gyászolják: 

Felesége dr. Nagy Sándorné sz. Cserfay Mária 
Szesztayné Nagy Zsuzsanna Jánossyné dr. Nagy Zsófia 
Szesztay Zsolt Jánossy Dániel 
Zsuzsa Gergely 
Gábor és Judit Júlia 

Borbála 

dr. Nagy Bálint 

Márton 
Erzsébet 

Táviratcím: dr. Nagy Sándorné, 8000 Székesfehérvár, Távirda u. 11. 
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Nagy Zsombor nemes ké zdivásárhelyi 

fhdgy . 

1941 . 11 . 04 . 
/ 1939 . 02 . évf . / 

KözlekedéEi és müszaki a loezt . Budapes t 
1941 . 11 . 01 . 1917 . 09 . 09 . 1942 . 06 . 18 . 1939 . 02- i 
Szül .: Déva 
A.: Mihály Ida 
BudapaFti Harcok Müegy~temi Rohamzlj . pk- a Si peki Balázs után 
+ Hősi halált halt a ki törést követően 1945 . 02 . 14 . 

Reme t e- hegyi harcokban 
Fogasker ekü- végáll 

' '?~1/ . í"t:..M!:ro 

Baj t ársi Levél . 1968 . 09- 12 . XXI . évf . 09- l Z.a.J 
~; 9- 51 . 0 . 

Z~in.,ri Rúdiópr oura.."1 . ·~ 
Az edo o itoni / Alberta , Kanada/ " Zrinyi R4r 
fü\diópro~ran", röviden és n~..::yaruiaz , 
ednontoni benond6j a : Noel Peter ok}t. me,$~k 
02 l~ ~ lg>vetkezóket sugároz t a szet : 
24 ev·vek ezelőt t , fe ':)ruár 12- én Bi.tdape l 

naroknyira apAd t véc ósere~e pcs - ot k po tt 
a v&rosból VA16 kitörésre , \ o~y e f e l nen 1 
csap- ok éleit BiatorbáQynál elérje . A 
ki töróee -r>eó soraiban volt a nüec;ye t eni 
é r 8 t öbti ecyete~i zlj - ak l eharc olt be t 
dEl l:ar ciked vbPn töretlen fia tal le .:_.énys é 
köz tUk j ón~ L8'.t i e . A r,ostokban heverő kir 
várból az r l só pa~ancs szeri~ tu Zárda 
ntcfi ._~l !{ellett volna kitörnü1k , de vú- lófökézdlvú6rbelyiNagy2*om
r a tlanul átre n -Je ltek r.únket a Szén t ~r1\9r sdzados 1117-1941. Mea
F á j ó szívvel bucsuzt lpk a v~ro1n6l . ! i •balt 1945. februú 14. 
arohanp~rAlJcso t vár t ik , vó ....,i.._.sza ludtcenaun: 
a n,(s:félh6napoe bndr„ i 11arcok „i r den e lléke "" vé..r tlan karáci:onyj 
riasztás, az eli:5 taz· re az Uj Szent Jáno~ k61h áznü.l , a Baár 
.:.:o .._.as l eó1y..:,i mfzi m , a VérL1a lon t ér , a Re1.1e teheG~·, a Gu<.J . . erl~e<.:J 
ée a Hárna!'.hátárher;y ·von:üata , azok a he l :pek , honnan i1i ndi C ke 
vesebben t<'rt(jnk vi~cza , _ -ni n t ki ten tUnk . H5si halot t be.jtáre i n
kat szánkón civelt Uk 'haza és é j jel foly t ak a t eue t éseka volt 
ru:ie r i kai ak kC:S ve t Eég \·kert j ében. Szahodx Ol af f ,d. {· szd , pk-unk 
sul ;roe sebe~ülten ! ekUdt a R6lcus ba i unar ezo Je kézen. ~ 
Bal ázÍ jj~s . zlj . pk-nnk sul yoe é~éEi sebekkel k?rült kór~á~ 
, M1.18 sok-::ra nechalt . A Bib,nti~I I,, § ~té § a· y _, l.l j szdplj-unk . 
Wint er zl.~ . szak. pk- -µnk és a ± . er e e u pk- ja NaóY Zsonbo1 
csó . szda . e .... vUt t tá~0y~ lták a ki t örés részl e t eit, mo j d el Qkéezi
tet t ben~íinket a z utol só naey rohanra . 
Nyt..,qdta~ vol tuk , el~zántak és gondol a t ban buosuztunk szere t tei nl 
to1. , . 
Naqv Ui'li@i gftOg r halal~t;s t eri;e tU fia taJ.. ~~1b.er volt, a, csóeér; tt 
JJ 8"" oz.z.1.nk "t'f•t é z li.l:'f!~Y Iván vezezds. ur a ved5Eereg 
1~3!e leóbb pk-a . nq ~x {FRaber~F@Qft~~ Mi n t aképe volt az 1919- es 
ver ee koMrtunb61 !e no t nag7ar sutinak a bi z tonság őre , bajban bar
rá t~a , se4i t~ b~j társa öss zes nlé ... ·andel t jeinek . 1.. fla r dnéztilnk ntír:I 
a biz t onsub erzese !o~ott el. 
A r emeteke87i harcok idején e~y c s ő . szakaszt osztottak be a r cvo• 
nnl unk Ti'le~er6si t éeére. Az " Or a e t La bor a " villában vol t 1\r..k:, ar.ti kc 



u 

a szakaEz meg~rkezett . EJ;f idősebb t ótörn volt a pk- uk . ÉRpen a ezo 
kásoe szi vjet akna tüz terite tt bennür.ke t , ni dekkoltunk , a csók 
azonban rá ee J1ederi t ettek , mintha gyakor15té ren l ettek volna , .„ : 
mozoetak ide~ek nélkül . Uj nfelada tot kaptunk kive tni az oroEzt 
Széplaki vendéglő közelében tegnap elfo~lal t · állásá b61 . A pce- ot 
e~yetlen roh9.1?1tlal végrehajtottuk . A csenaórök közöttünk szé tos ztva 
vettek részt a t ámadás ban , hi~uadts ú3ttk átraüadt nindn7á j unkra , a 
tiaatal harcosokra . A cső-ök állva har colták vé ii~ s t ámadást , Dint 
nondták , fe kve nec lehet l á tni a z ellensé~et ! SulyoE veEzte s égei nk 
vol tak itt ie . a cs ő -ök velünk maradtak és a z á l landó harcokban tel 

jesen feln orzs ol 6dtak ! I~en Sa j nál tuk 6ket, 2~ év t úvlatáb61 i élénk 
ken él bennen ~a8atartásuk , ba jtársiasságuk . 
Felharso~ott a rohar1pce -1 Na~ Zsonbor f zdÍ.urral az é len kis osap~ 
ne._kezd t ·e a ki törést ! Sokail - gg Cek, fii ·e Fo askerekü vét>ál l omás
hoz ért ünk , alig voltunk egy szakasznyian. de tovább , elóre ! A j áno 
he8yU ki l á t ói g egé EZll"'pOS har c ban kllzdöttük előre ne~nkat . Itt ecy 
védett domb alatt Nafi Zombor sdds. összej3"üjtö t t be nnünket , ki adta 
a következ5 paranC EO ' t eE rovi pihenő u t án ~euindult a kilá t ó 
aljá ban összevont Ezovjet harckocE i vonal áttörése . Ekkor l át tan • 
tolj ó.r a ~ l j . pk-onat , r:i.agan sebes ülten orosz foc;s ágba estem. 
Febr u( r k4 - én ünnepli a D. kir . CSós ég a cs ő-napot , e napon vér 
!oj totta az· ellen'sé~ ·a ki törést", Nai;c Zsonibor szds . ur is hős i 
hősi halált halt•, 'a ,1e._.naredt CSO-o @feéJC KÍoÍtotta a s zov je t uOl 
golyő . 
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Noel Péter 

A szerzö okleveles mérnök. az edmontoni <Alberta, Kanada> magyar közösség aktlv 
tagja, a Honvédelmi érdekeket szolg,ló Alberta-i polg,ri bizottság <D.C.A.C.C.> szerve
zo tagja, tiszteletbeli csendör, az ottani rádió útján a Csendőr napról többször meg-
emlékezett. ' 

Jl.L.1S1i· olt. .30. x>X.Ú. NAGY z.soruo~ 
' Az egyetemi rohamzászlóalj kitörése. 

Itt ülök otthonomban, kint esik a hó és a B.L.-et olvasom. Nem régen 
jöttem haza Clevelandból, a magyar világtalálkozóról, hol egy előadást 
tartottam kutatásomról, a ráknak nagy frekvenciás úton történő felderí
téséről és kezelési lehetőségeiről. Ott találkoztam v. Aghy-Asbóth Zoltán 
cső. ezds„ „Öreg Bajtárs"-sal és sok más régi kedves csendör és katona 
barátaimmal. Amint üzenetét olvastam és elnéztem arcképét, megint 
együtt voltam Vele és csendes, nemes gondolkodásával. 

Amint a szálló hópelyheket néztem, gondolataim visszaszálltak 1944-be 
mikor mint az egyetemi rohamzászlóalj 2. századának katonája riadót 
kaptunk, hogy az orosz betört az Újszentjános kórházig, s egységünk 
harcban áll. Édesanyámtól elbúcsúzva a berobbantott Margit-híd felett 
épült pontonhídon át rohantam a rózsadomQi Baar-Madass-ban lévö szá
zad harcálláspontunk felé. Útközben jelentkeztem a Ganz gyár mögötti 
zlj . harcállásponton, nehány Vecsey kézigránátot magamhoz vettem. A 
helyzet tisztázatlan volt, mert senkise tudta, hogy meddig tört be az orosz. 
Útközben egy mkp. hírvivő felvett és felvitt egészen közel a vonalhoz, hol 
bajtársaimat megtaláltam. Jelentkeztem Szamody Oláf hdgy. szdpk
omnál , kik már nagyon vártak, mert nem volt rádió összeköttetésük. 
Az R-3-at rögtön üzembehelyeztem és megindult a forgalmazás. Szeren
csére az orosz támadása elakadt és a vonal megszilárdult. Megható volt, 
hogy a környék .lakossága hogy hozta ki az ételt, meleg italt, teát a lyu
kakban és hevenyészett védöállásokban küzdő bs-ainknak. 

A budai harcok során átkerültünk a Vérhalom térre, majd a Pálvölgyi 
Barlang és a Remete-hegy térségébe. Századunk itt harcolta végig a dicsö 
budai harcokat, melyek során Sipeki Balázs szds. zlj. pk-unk is súlyosan 
megsebesült. Helyére Nagy Zsombor csö.szds. lépett, aki kitűnő katona 
ember volt, katonái rajongtak érte. Mikor az orosz már a Széll Kálmán 
téren volt, parancsra kiürítettük messze előretolt állásainkat, mert a 
Margit-körúti vonal védelmére lettünk rendelve. Megsebesült szd.pk-unk 
helyét Babinszky László hdgy. vette át, mikor is megfogyatkozva épü
letharcra lettünk beállítva. Az oroszoknak ugyanis sikerült behatolniok 
a Posta palotával szemben lévő iskolába és néhány házba is. Századunk 
kapta a parancsot az épületek visszafoglalására. Hajnali sötétben fej
lődtünk föl támadásra és az épület egyik ablaknélküli falának a berob-· 
bantásával megleptük az oroszokat és a házat 10 perc alatt visszafog-

' 
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laltuk veszteség nélkül. Az iskola épület elfoglalására indított támadás 
azonban nem tudott tért nyerni, mikor a Várból parancs érkezett, mely a 
Zárda utcai Margit-körút védelmére rendelt bennünket. A zárda már 
orosz kézen volt. A támadást, noha hatalmas tűzerő állott rendelkezé: 
sünkre, nem tudtuk végrehajtani, mert a Duna áradt, a pincékben fel
tört a víz és a lakosságnak el kellett hagynia az óvóhelyeket. 

Ekkor jött parancs a kitörésre. Egy járőrünk hiányával, mely felőr
lődött a földerítésben, átvezényeltek a Széna-térre. Talán egy szakasz
nyi erő maradt meg zlj-unkból, mindenki le volt gyengülve, de a szellem 
kitünő volt. A Széna-téren borzalmas tüzérségi és akna-tüzet kaptunk és 
további veszteségeink voltak. A Széna-téri kórház barátdoktorai jártak a 
sebesültek között halált megvető bátorsággal és kötöztek, adták fel az 
utolsó-kenetet. Sokan maguk is személyes kíséröivé váltak megdicső
ült bs-ainknak. A kitörés elakadt. 

Ekkor maradék rohamzlj-unk lendült támadásra. A Széna-tér jegén át
korcsolyázva a házak mellett védelmet találtunk és a Törökbástya ven
déglőben elhelyezett orosz aknászokat megközelítve megsemmisítettük. 
A pillanatokig tartó zavarban más egységeknek is sikerült átjutni és a 
kitörés az Újszentjános kórház felé tért nyert. Elfoglaltuk az Olasz fa
sort, a kórháznál azonban beásott T-34-esek vártak gyalogsági erővel. 
Nehéz fegyverünk nem volt. Újrarendezés után a Fogaskerekű mentén 
indultunk el, melynek másik oldalán lévő parkban egy német Tigris pán-· 
célost találtunk, melynek gyalogságát kilőtték és egyedül maradt, de 
menni tudott tovább. Elküldtük az Újszentjános kórház felé, hol megle
petésszerű oldal támadással sikerült neki az ott beásott tankokat meg
semmisíteni, úgy hogy kitörésünk haladhatott előre. Elértük a Sváb
hegyet, a villákban megsemmisítettük az orosz főpság. autóit és ellátá
sát és elláttuk magunkat fegyverekkel, lőszerrel és élelemmel. Ekkor 
már hajnalodott. A kilátónak vettük az irányt és mély hóban törtünk 
elóre sok hozzánkcsatlakozott asszonnyal, gyerekekkel. Sok sebesült volt 
közülük. Néhány kisebb támadástól eltekintve, melyeket könnyen vissza
vertünk elértük a kilátót. A kilátó előtt megsebesültem. Egy mély hóval 
borított völgyön haladtunk át, mikor orosz géppuskatüzet kaptunk. Egy 
fiatal német katona elesett mellettem, s lehajoltam, hogy felsegítsem, 
mikor a következő lövedék a ballábamon ment keresztül és a szegény né
met fiú fejében kötött ki. Azonnal vége lett. A kilátót elérve pihenőt tar
tottunk. Ekkor már kb. egy ezred erö gy ült össze mindenféle egységekből. 
Zlj-unkból talán két raj maradt meg. Nagy Zsombor ott volt, mindig 
buzdított bennünket, a szellem kitünő volt, de halálosan ki voltunk me
rülve. A zsákmányolt ételektől megerősödve, az esti sötétséget kihasznál
va, géppisztolyainkat megmarkolva a megfagyott hó tetején 30 km-es se
bességgel korcsolyáztunk neki az orosz állásoknak. Jóformán nem is volt 
idejük felocsudni a 'meglepetésből, már át is törtünk. Veszteségünk ke
vés volt, de ekkor nehéz tüzérségi tűz zudult ránk, mely már súlyos vesz
teséggel járt. A légnyomás mint egy pelyhet kapott föl és bevágott a mély 
hóba. Teljesen eszméletnél voltam, de nem tudtam mozogni. Két bs-am 
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talált ljám, beszéltek hozzám, de nem tudtam életjelt adni magamról. Azt 
hitték, hogy meghaltam. Talán egy óra telhetett el, mikor már a tüzér
ségi tüzet csak messziről hallottam ... bajtársaim tért nyertek, talán 
már Budakeszi körül lehettek, mellettem súlyos sebesültek és haldoklók. 
Nagyon nehezen lábra álltam, egy fadarab segítségével próbáltam men
ni. Lábam nagyon fájt, kötözve még nem voltam, s csak a hidegnek kö
szönhettem, hogy a vérzés valahogy elállt. Próbáltam segíteni a sebe
sülteken, mikor orosz hernyótalpas,csapatszállító tehergk-k jöttek. Egy 
mélyedésbe ugrottam, egy fa mögé, mely megvédett a géppisztoly so
rozatoktól. Lőszerem már nem volt. Teljesen fegyvertelenül megpróbál
tam átkerülni a magyar oldalra, melynek vonalát szabad szemmel is 
láttam. Nagy Zsombor és néhány bs-am már arra harcoltak, ahol Köven
dy Károly csö.szds. várta a kitörőket, zlj-unkat, kikből csak hírmondó 
maradt. Nagy Zsombor a magyar vonalak előtt néhány száz méterre halt 
hősi halált. 

Sebesülten kerültem orosz fogságba, melynek leírása nem mondana 
újat. Többszörösen megszöktem magyar területen, míg végül is sikerült 
hazajutnom. Tehetetlenül, betegen néztem népem megkinzását, dicső 
honvédtisztjeink és csendöreink meghurcolását. Kijártam később a régi 
csatatérre és gondolatban százszor éltem át kitörésünk minden egyes 
pillanatát dicső bajtársaimmal. Úgy éreztem, hogy a Teremtő csak azért 
óvott meg a haláltól, mert feladatom van. Ez most itt Kanadában az, 
hogy próbáljak valamit tenni otthoni rabnépünk érdekében. 

A hópelyhek csendesen szállanak odakint ... A föld fehér. Az otthoni 
és a többi szétszórt jeltelen sírokban örök álmukat alvó dicső honvédefuk
hez. csendöreinkhez egyre többen csatlakoznak idekint a szabad világ
ban is. Számunk egyre fogy. A kemény harcokban elesettek sírjait fehér 
hótakaró fedi be. Fejfájukon ez a felírás: Híven, Becsülettel, Vitézül! 

Az Újesztendő alkalmával mint öreg honvéd bajtársatok szeretettel 
üdvözöllek Benneteket és kedves Családjaitokat is. Tartsátok meg tovább
ra is azt a kitünő szellemet, mely immár 32 éve számkivetettségünkben 
is összetart. Csatát veszthettünk, de a harcot csak akkor fogjuk elve
szíteni, ha feladjuk a reményt és jogunkat az ősi jussra, egy szabad erős 
Magyarországra! Az Úristen legyen velünk. 

' 
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E.2:....1 "k ' . h d • h kr ,'; .. 'H~1J;L1r.~;f!;:·> ~~:· kel ha·~~:i(8.k ~ barckocsmkal, tü- . „Ópel-Olim~iá szolgálati kocsijuk 
Illle ezes a u a1 arco 3: ~ . ~. ~; ... ~;::\t ~~:\·dt . •, rt„~~ ... ·zérséggel . . jól. 'fE:.lszerelt éa légitá~ ' csikorgó hi~egben hagyta el ~o-

1 ' • • • '.?fi ~. l:..t\ „ mogatással segített támadók ellen. máromot. Mmdhármuknál gépp1sz-
A MKC~B~ közp?ntba sokszá~ ni~c:>· 1.944: ös7én, mikor ~„:. éves 1·

1 ~'..; ~~:~~ ;·. ,, Az a k~~és u~~~óJlás~ amit a Du- ,to~?'· 1övük tel~. ~ézigránáttaL Szent 
levél érkezik havonta· szerte a v1- muegyetemlSta voltam, megalakí- . ' .,. . l 11:.11. ~·„. 'nánfűlról' ejtöemyövel próbáltak a szovetséget kotottek, hogy az asz
lágból. Mikor. olvasom1e~eket a be- tottuk ~z elsö világháborű után . ','. : ~:·}„~;·í'·:·'védökrészére bejuttatni,

1
túl kevés- szonyt ' kiszabaditják és nyugatra 

számolókait, hiradás9kat, ,öröm tölt felállított „műegyetemi rohamzász- " :: .. t 1
·' nek,,pÍzonYi:ilf. ' ~~lyek, egy része a hozzák. . . . 

el, hogy örök a kapcsolatunk és az lóalj" mintájára a második m.';kir . . « :.i „s~ovjel'1' csapftŐk' birtokába . ke- Tata-Tóváros kelet? oldalári már 
emigráció két keserű évtizede se . M ü egy e te mi RohamzáSz~óal!' \ .. 1 • ··~' -: rült''. : Y ·•:<ii. " ' . '·~ i~'. J·· . . látták a h~orű pusztításait, a szét-
tudta .kiölni bajt~saink~~l a ma- ja~ amiről bizo~_yár~ -hallottal{ is . . : ··„-f:']í~~~~ .' 1 9~.f,„ d~~eiPpér ., 31.~n '1egy csö. lö~t és megron~ált házs?rokat. Ka-
gyar kleálokat, a csendor szelle- Zl1-unk, pk-a S1peki Balázs ~szds · :'( szds„~s két• ·c5ö örmest~r jelentke- rá~sony .i este egy szov1et harcko-
met és a 'katonaeszményt~ Most, volt, kii.Dek hősi lh.alála' után I:Iindy , · ~f, ~zett · PÁpáh·í ;~a híres· német Wi- csié~ befutott . Tóvárosra, de ?1a-
Budapest elestének 22-ik évfordu- vezds űr, Budapest yédősereg~pek ; ·~'. · 'king ''"haélosztálypárancinokságon. gyar-német ellentám.adáss~l sike-
lóján két olyan levél is érkezett, pk-a Nagy Zsombor csendörszáza- 'J,' · ;l .A s~~ jelentette hogy felsöbb pa: rül·t őket visszaverm. Tar1~n felé 
melyek _könnyeltet csaltak a sze- dost neve:te ki ~k-ul.„A bud~ har·.. :•:.~: J,;.~.L~ rancsJ;"a tá.bori c~endöri:. , minőség- ~ár a háború vé~es emlékeit élték 
membe. az emlék~zés távlatából. . cok,ban. boven kivettük ré~zünk~t, ~: J ' t „. ben'• a hÓ..Jlt>z csatlakozik és kérte ŰJból: .~alot~ szov1et ka~onák teme-
Az egyik ~~vél IróJ~ Re~ete Péte~ ' VO!,talunk a Vérhalom tértol, ·~aJd, .,.. ~f'.;,' .szŰkeb'b ". beosztását: ·A német vk. te~lenul'. kiégett ~zov~~t harcko
okl. mérnok, .a „ha1dani egyetemi a ,Remetebegy-H~ashatárhegy .,~· .... · . ,!~•,\: ~ ~ez~edes' a magyar csendőröket a· cs.1k, .kilőtt .szovJe: utegállások, 
roh~zászlóalJ ~nkéntes .harcosa, yonalán volt .. . " . ~::- 1

;", ::t·!~ .~JA .' !1-'at~óváros-Tarján-"Gyermely ;• ~á- f~1ss német_ !t~tonasirok.: · · 
a másik levél ~óJa ~budai ha~cok- v. Szendi őrm ereket írj~: 7 ~(~f{ .'~·~i< • .riY.ába már· 'támadó harckocsiezred Tarján elott megélénkült a ~r~nt 
ban m~~s:besült vitéz ~zend1 ~ó- ,,A harcok Bu~apestért s_z~et: nél- ~.s·\,, .""}•íf' t kö~letébedrányította. Aznap "esté- .~s besorolt~ a tám~.dó Wikin
zsef cso. őrmester. Az o leveleik- kül folytak mmden részról. A 1vé! -'·~; '·i1 ~.,/fii 1",;'re plindhárman már a komáromi gek m~netoszlopába. Kotelességhez 
be~ irottakat .összeadva a magam dök hősiesen és elkeseredetten véd: . · .. li ~ !!~:i~; ::csendötszámy pk-ának ~endégsze- ~~kot.t, há'borútjárt szí:mcet ke
sa1át élményeivel, melyeket a né- ték a még birtok\lld)an lévö budai :~ . , _ ~l t: ?'r~fetét élvezték és ;másnap hajnal- „mény próbára tette a páncélos 
met Wiking hadosztálynál szerez- részt a dühösen támadó szovjet · ~;::' •· r~ tervezték továbbindulásukat. Be- harcmodor és a obeves útvonalbarc. 
tem Budapest vissz~foglalására in- csapatokkal szemben. A támadók-. , . . : · 1·{ osztás~at az Isten akaratának ml- A német k.irálytigrisek szinte okád
dított hadmüveletek során, azt hi- nak .minden talpalatnyi területért, J~; ~ ~ .?".~\,··nösitették: ' m~rt . a szel.s ~ gépkocsi- . ták a tüzet, a szovjet T-34-esek vi
szem, a csendőr_ emigráció ~~ámá- minden háztömbért sűlyos. árat kel;- ~:·: ~·; F ~~; . vez~tö : ö~-e· fel~ségét a,lig 1 hét- · szonozták. Az országút két oldalán 
ra értékes dokument~<?k marad- , lett fizetni. Ugyanakkor ·a gyürübe .. ·1·<~: „ ) _:.,: i• . tel ezelött Karáoesony estéje nap- , 50-100 m. szélességben letarolták 
nak. . ' it zárt védők napról-napra ~úlyo.sabb \ ,, : · ·;;~ · ján ha- Gyermelyen szüleinél. .,. az erdöket,'~~~~.fa ~erékb~tö~_t. 

Igy kezdi Remete mérnök: -:-- lőszer •. él~~em és ~ógysz~r 1h1án~- ~, : . · , fJ . Míg ök t~vág~ utaztak a Dunán- Eme~l~tt a kölcs~n~s tuzérség1 tuz 
„Most vas~nap olvastam· a BaJtár- nyal küzdottek. A loszer hiány elo-· ~ „ ' ~1 • túlra és. Németországba: a szovjet, robaJ~, a gyakon becs~pó~ás~~· a 
si Lev·elet'a MHB~. vezetö lakásán: ször a nehéz fegyvereknél kö~et- '.1 . • , :;1 ·~csapatok, áttörték' a székesfeh.érvá- • fejilldelett szünet nélkül ~~:do né-
Ott felfedeztem a . hősi halottak,: kezett ~e. majd f-Okozato&an a ·.~: . . ' J;. rt'frontó.t:~és.zaknak törve elérték a met é~ szovjet vadászrepulogép~k 
közt Nagy Zsombor százados űr' könnyű fegyvereknél is löszerhiáriy~,~ f· ~'·' '. 1~;·:~ . . Dunát 'és á sokszáz helység közt el- harca, :~ utat géppuskázó szov3et . 
nevét. E hír nagyon megkapott, kezdett fellépni. A német .rohamlö: -: ·~ f :1 j~( foglálták .Gyemielyt is. Most·· re-.\ alacsonytámadó repülögépek táma
mert együtt törtünk ' ki Budáról. vegek január hónapban már lösz~r , ~\:.~ Í ~~„ "mény nyílt nekiK a csendörasszony d~ minden percben újabb izg~l
Sajnos, 'én ·a kitöréskor megsebe- nélkül a kapualjakban tétlenül me-:'·,) · · · '':. kiszabadítására is ... A szolgálati ma)(at · és megpróbáltatásokat 1e
sültem és · sebesülten estem orosz resztették ~orkukat az utca ~el~. A · · ' ' ; :· parancs 'épp a:· .kívánt útra '"vetette · ' lentett~k. A hangzavar .a tetöfoká-
fogs~gba. Hosszű katonamultam védök már csak könnyü fegyverek-:. ~, ·, ~ 'l ökef ... , , .• „ ra hágott, egymás hang3át csak or-
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dítva értették ... De a támadás ha
ladt és egyre nagyobb tért ért el. 
Tarján községben a cső 'szds ér
dek.lödött a német küzdő ·harcko
csiszázad pk-ától, hogy mikor érik 
el Gyermelyt? A német föhadnagy 
órájára tekintett, a térképre nézett, 
majd a világ legtermészetesebb 
hangján, biztosan felelte: - „Hol-
nap déli 12 órakor". . 

A három csendőr bizakodva, új 
eröre kapva nézett egymásra és 'ko
csijukba ülve f.olytatták útjukat a 
Wiking hadosztály vágta háborűs 
ösvényen... · 

... Talán még a~nap este a pá: 
' pai repillötérről magyar és német 

Junkers 52-es repillögépek szálltak 
fel és repUltek Budára, hogy a Vér
mezö felett ledobják a védők szá
mára nélkülözhetetlen lőszer, fegy
ver, élelmiszer és egészségügyi 
utánpótlást. Csikorgó, holdfényes 
éjszaka volt, a gépek többször for
dultak. Egy tábori csendőregy
ség nagyobb mennyiségü géppisz
tolyt gyüjtött össze a védők szá
mára. Erről tudomást szerzett Dr. 
Radó Endre szds ki éppen Pápán 
teljesített egy katonai nyomozó
szolgálatot. A géppisztolyokat szál
lító magyar gép személyzetéből 
hiányzott a ~éppuskás lövész. Ra
dó szds .azonnal jelentkezett és be
ült a gép hasa alatt elhelyezett lö
vészfülkébe, Budára repti\t, gép
puskájával 1 biztosította a repülő
gép nyugodt útját, . a holdfényes 
tiszta éjszakában látta a néma bu- · 
dai várat, a Dunába robbantott hi-
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dakat, a szovjet légvédelmi ágyuk 
torkolattüzét és az ellenséges grá
nátok 'robbanását. A géppisztoly
s~lHtmány fehér ernyője a Vénne
zőn· ért földet és ·a védők kezébe 
jutott. Mikor Radó szds kiszállt a 
gépből Pápán, .röviden ennyit mon
dott: - „Ezzel az utammal áldoz
tam a budai védők és köztük csen
dőr bajtársaimnak! ... " ' · · 

Majd Remete mérnök foiytatja 
. visszaemlékezéseit: - , 11.·•,; • 

-. , e··· 
A mi szd-unk Babinszky fhdgy 
pk-sága alatt a Remetehegyen, a 
Pálvölgyi barlangnál volt bevetve. 
Ugyanekkor a szovjet erők egy uk
rán, barikárdharcokra különösen 
kiképzett alakulattal már elfogla.~
ták a Széll Kálm~n1teret. Az „Ora· 
et Labora" villában szálláSóltak el 
bennünket pihenőbe. Másnap egy 
csendőr szakasz jött ~~gerösité
sünkre, sajnos, a neve~e már' nem 
emlékszem. A legnagyobb . tü~ben 
úgy mozogtak, mintha a gyakorló 
téren lettek volna. Jellemző mon
dásuk volt, mikor mi fekve lőttünk, 
hogy „Ugy nem lá~ jól!" ők áll
va lőttek. Mikor a guggerhegyi ki
látót közösen elfoglaltuk, nagyon 
nagy veszteségeink voltak, de öröm 
volt a csendőrökke~ . lenni! Nyugod
tak v-0ltak és acélidegüek. Mi fia
tal katonák, csodáltuk öketl Saj
nos, egytől egyig elestek· a későb
biek folyamán, mindig a . legnehe
zebb feladatokat kapták .. . " · 

1945. január 13-án v. Szendi Jó
zsef és Monori •Ferel\C csendőz: őrm- , 
ek járörszolgálatban megsebesUl-

tek. (lásd a B.L. előző számában 
közölt vezércikket;) A vár többi vé-

1 ,del~. vonalán csendőr és honvéd 
védők egészen február 12-ig tartot
ták, az utolsó ellenállás beszünte
téséig és ·a kitörésig! A pesti olda
lon 'az Erzsébet hid körüli hidfő· 

' „ i... állásban egy csendőr zlj védett 
kb. · 500 fönyi erőben. A harcokat 
csak 8 -csendőr élte túl, kiket a 
szovjet „felszabadítók" a helyszi
nen koncoltak fel. (Lásd a eleve-

. landi EJ!:. hiradásait!) A Svábhe
gyen szintén egy nagyobb csendőr 
egység védett egy alez. parancs
no~ága alatt. Ott esett el v. Ághy · 
Zoltán hdgy. Vasváry ·honvéd alez
redes esoportjában egy csendőr 
zászlóalj Pest .védelmében páncél

. ököl alkalmazáSával hősiesen visz-
' szaverte a szovjet páncélos táma-

dásokat. (v. Záray Emil vörgy köz
lepiénye.) A bu9al>esti harcokban 
a m.-k.ir. Csendőrség 3.000 csendőrt, 
öt teljes zlj-t és 160 tisztet veszr
tett! ' 

Újból átadom a szót ·Remete 
mérnöknek: - . , '• ' 
„A Remetehegyröl azután vissza
vonultak a várba piJ:lEfnöre. 

1

A gel: 
lérthegyi törökfürdőben megfüröd
tünk, aludtunk, majd másnap a 
Széll Káhnán téren vetették be az 

1 egyetemi 'rohamzlj-t. Az ellenség
től visszafogl_altupk _egy ·háztöm
böt, amit 'a mi·szd-unk hajtott vég
re, sajnos szakaszeröre csökkent 
állapotban. A támadás először el· 
akadt, majd egy utász kirobban
totta a ház oldalát, ~rei mi egyet'-

len hajrával birtokukba vettük. Saj
nos, újabb súlyos veszteségek ér
tek. Sok szovjet hullát találtunk a 
házban, közben tömérdek lomot és 
törmeléket. Védelemre való beren
dezkedés közben érkezett zlj pk
unk: Nagy Zsombor csö szds. A 
földszinten egy forr.ó hályhán nagy 
fazék káposztalevest találtunk, 
benne öklomnyi húsokkal, az oro
szok főzték. A százados úr álmat
lanságtól fáradt arcán megjelent a 
mosoly, amint ezt meglátta. Az 

·ebédet közösen megettük, majd ta
láltunk orosz visszahagyott italo
kat is, azokat megittuk. A háztömb 
szilárdan a ke~ünkben volt, mégis 
pár óra múlva visszavonultak. Meg
kaptuk a másnapi, február 12-re 
tervezett kitörési parancsot . 

Indulás előtt a pi-nce felől siko't
tást hallottunk. Egy nő szaladt ki 
és segítségért kiabált. Az oroszok 
a 'pincében eltorlaszolták magukat 
és a polgári lakoságot használták 
golyófogónak. A nönek sikerült 
kimenekülni, de mielőtt hozzánk 
ért volna, a szovjet katonák agyon
lőtték. Tehetetlenül álltunk, fegy
vereinket nem )lasználhattuk, mert 
magyar.okat öltünk volna. Nagy 
szds úr valakit a várba küldött 
könnyeztetö gázért. Mielőtt a gáz 
megérkezett volna, újabb parancs 
érkezett a várba való viszavonulás
ra, fgy fájó szívvel sorsukra kel
lett ,ihagyjuk szerencsétlen honfi
társainkat." 

Szendi örm. igy meséli el a sebe
sülése ptán.i- történetet: -
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„A segélyhely pincéjében nem volt 
világítás, azt sem tudtuk, nappal 
van e, vagy éjjel. Egysz.er egy ha
tahnas robbanást hallotttlnk, majd 
utána vakolat, .por, filst és tömie
lék borította ágyainkat. Kiabálás, 
futkosás hallatszott a másik he
lyiségböl. Mindenki kirohant, csak 
mi ketten feküdtünk Monorival ma
gas seblázunkkal. A nagy ijedelem
ben a többiek megfeledkeztek ró-
lunk. :. 1 •• 

Aztán elcsendesedett minden, 
csak a géppuskák kelepelése adta 
tudtunkra, hogy a harc tovább fo
lyik. Nyugat felöl szakadatlan erös 
ágyűdörgést hallottunk. A mi becs-

' lésünk szerint sem lehetett mes2í-
szil:fu, mint 20 km! Elözö hírek sze
rint a német Wiking hadosztály si
etett felmentéstinkre! (A Wiking 
ho. addigra visszafoglalta Zsám- . 
békot, páncélos élei P.edig megkö
zelítették ,Bud.ajenöt és Budakeszit! 
A csendörasszony. épen és egész- . 
ségesen került elö a gyermelyi pin
céböl! Ura és bajtársai megmen
tették!) 

, . • - \•! 

ték a sziklakápolnában elhelyezett 
tábori kórházba, hol megoperálták 
és a fegyverletétel már lábadozó-
. ként ért. '.l;:n ott maradtam a BM , 
pincéjében, hol ~ét orvos hdgy ki
operálta térd~böl az aknaszilán
kot: Sebem szerencsére nem geny
nyesedett el, így lábamat nem kel
lett levágni, mint az ,egyik orvos 
hdgy akarta, hogy megmentse az 
életemet. · 1 

1 

Még tartottak a kemény harcok, 
mikor egy honvéd öm:nester . jött· 
hozzám a 12. iho-tól és adataimat 
kérte. Mint mondta, a járőrben ta
núsított bátor magatartásomért és 
Monori örm életének megmentésé-: 
ért, a 12. ho. pk-a javaslatára Hin
dy Iván vezds úr a Magyar Nagy
ezilst Vitézségi Éremmel tüntetett · 
ki. Megígérte, hogy elhozzák a ki
tüntetést és az oklevelet ,is. de éz 
a kitörés és a fegyverletétel követ
keztében 'elmaradt 

Nem bírván sokáig az egyedül
létet, megpróbáltam felkelni. Na
gyon nehezen sikerült! A földön 
kusma másztam ki a világosságig 
és szerencsémre 'szdpk-unkat lát
tam arra sietni. A szds úr azonnal 
intézkedett, . embereket küldött, kik 
a hátukra vettek bennünket és át
futottak velünk a Belilgyminis?té
rium óvópincéjében · müködö 12. 
ho. egészségügyi osztályához. Mo- ' 
nori bajtársamat innen tovább vit-

A vár feladása engem is már 
olyan állapotban talált, hogy man
kóval járni tudtam. Monori örm-t 
az oroszok átvitték a Gömbös Gyu
la· úti tisztikórházba, mely akkor 
már sebesült fogolytábor volt. Gyó
gy.ulása után ,Kivitték a Szovjetúni
óba, honnan 1949-ben térj; haza. 
Én, mikor már e ani:lyiral erősnek 
éreztem magam, . ho~ a ~zökést 
meg lehetett kísérelni, két óbudai 

.- lány.ismerősöm · segítségével, kik 
polgári ·ruhát is hoztak, megszök
tem és szerencsére elkerlutem a 
szovjet hadifogságot." , .„ 

8 J\. r 

,H"J. 
... ;. 

'•' .·~ .- ' -
. Remete mérnök Jgy látta a budai Hajnalban megjött a támadási és 
kitörést: - · , áttörési . parancs! Hólukainkból ki-

~ ' „Nyugtalan éjszakánk volt és el- • másztunk, ráültünk a jégre, gép
szántan vártuk a virradatot. A pcs ·• pisztolyainkat jól megmarkolva az 
szeriÍit az egyetemi rohamzászló- ellenség felé, lekorcsolyáztunk a 
aljnak kellett utat törni a kitörő meredek hegyoldalról az erdőbe az 
sereg számára. Zlj-unk már csak oroszokon keresztül. A szovjet 
300 emberből 'állott. Az · előttünk harckocsik eszeveszettül géppus
lévő házsorok mind égtek, a lán· káztak, de mi is löttünk 30-40 km-

·. gok szinte az égig thatoltakl A mi .. es sebességgel szágulva a jégen! A 
' szd-unk ·a második lépcsőben tárna- szerencsénk ez volt, a jég és a se
dott, µ utat ·a másik :szd-unk nyi- · besség, hogy aránylag kis veszte
totta meg Nagy Zsombor szds úr- séggel tudtunk újból gyülekezni. 
ral az élén. N~hány német páncé- Egy napig vánszorogtunk az erdő
los · segített, de a:rok; hamar ela- ben gyakori lest tartva nyugat fe
kadtak. A kitörés iránya a · 'Széna lé. Elöl Nagy szds úr ment, ki úgy 

l tér, Olasz fasor felé ·történt, majd a ismerte az erdőket, mint a tenye-
1, túlélóK, a f<?gaskerekü mentén küz- rét. Mint hallottam, a pátyi ref. lel

<lötték magukat felfelé a Svábhegy- . kész fia volt és falujuk közelében 
re. Az öszevont szovjet aknatúz ' haladtunk el. Február 13-án este 
borzalmas pusztítás okozott!, Térd- csendben -gyülekeztUnk, de újabb 
magasságig szétdarabolt magyar és . szovjet tüzérségi és harckocsi tá
német halottak. közt vergődtünk madást kaptunk! Az éjjeli harcok-

. elÖr.e. Egésznapos harc és küzde- ban,· többszörös közelharc Útán, 
lení után sikerült elérnünk a János- melyekben már, mint sebesUlt vet
hegyi kilátó környéké~., Ott láttam · tem részt, szovjet gránáttól lég
utoljára Nagy Zsombor, százados nyo;mást kaptam, mely eldobott és 
urat ~ északi oldalo!l, amint a életemet a mély hó mentette meg. 
szd-ok roncsait szervezte az éjsza- Mozdulni és beszélni képtelen ál
Joru .áttörésre: Az ellenség oly kö- _ lapotban hallottam, amint a fölém
zel volt, hogy láttuk ''a fegyverek hajolt bajtársaim azt mondták: -

' ' tork-0latttizét! Akkor már sebesült ,,Na, ·ez' is halott már!" -
voltam,' a tüdöszanatóriumnál kap- Otthagytak a hóban és a táma
tam egy ..sipesontlövést. Szeren- dás haladt tovább. Órák mulva ma
csénkre éjjel a hó megfagyott és gamhoz tértem és feltápászkod
kemény jégkéreg képzödött a tete· tann. Egy csomó magyar-német se-

\ ' ·'i .' J ~·::::i jén .. A szovjet T-34-~s harckocsikat besült és .halott közt talá~tam m~-
• :. , ' ·~~. · .. ásott be a hegy alján és oldalán, ga.m. Igyekeztem segítem az élo

géppuskáikat mifelénk irányftot- kön, ahogy erömböl futotta. Her
ták. · nyótalpas szovjet csapatszállító 

~ 
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kocsik jöttek, behúzódtam elölUk állapotban, gerinclövéssel végez
a síi1'übe. A szovjet katonák legép- ték ki öket egyenkint, hadd szen
puskázták a sebesülteket, vagy vedjenek! (A „Zörgetik az ajtót" 
egyszerűen keresztülhajtottak raj- e. könyv néhai szerzője: Vaszary 
tuk. Élö nem maradt! A köd leple János iró leirta, hogy ~ sikertelen 
alatt a torbágyi magyar-német vo- karácsonyesti kitörés után a budai 
nalak felé igyekeztem. Közben fel- erdökben barangolva ~ erdök 
szedtem két sebesült német bajtár- egyik tisztásán sok-sok magyar 
sat. A Szent Anna kápolnánál be- csendört 1 látott ·. hason feküdni. 
húzódtunk egy földkunyhóba. Saj- Mindegyiket .tarkólövéssel végez
nos, a friss hóban meglátszottak ték ki a szovjet „felszabaditók"I) 
lábnyomaink, egy portyázó szov- Pasaréten találkoztam elöször a 
jet szakasz ránktalált és elfogott. „demokratikus magyar rendörség
Az egyik ~ebesült németet a hely- gel", a vörösszalagos vérebekkel, 
szinen leszúrták, a másikat velem akik elfogtak és be akartak kisémi. 
együtt behajtották Budakeszire. A közelben halottakat temetö asz
útközben <büszkén láttam roham- \szonyok és. öregek awnban meg
zlj·beli ·bajtársaim• munkáját: te- védtek sebesillés.emre hivatkozva 
mérdek szovjet halott, kilött her- kisz<\b~dítottak az A VO karrhai
nyótalpas gyalogsági kocsik hever- ból. Sikerült bejutnom az Új Szent 
tek a hóban, mindenütt Budakeszi János kórházba. Megható ' vÓlt a 
körül. A budakeszi szovjet pa- személyzet segítsége, miután meg
rancsnokságon mindössze hárman hallották, hogy a kitöröl{ közül va
voltunk foglyok. A németet kihall- gyok. Nem volt sok sebesült, két 
gatás után awnnal kivégezték, en- kis kórteremre való, köztük egy 
gem elvittek a NKVD-hoz, hol új- baslövéses német főhadnagy. (Ta
ból kihallgattak. Szerencsémre és lán Oberleutnant Richard. Haec-
csodálatomra, egy szovjet zászlós ker?) . 
igen. nagy elismeréssel nyilatkozott · A sok fizikai erőfeszítés 1és na
rohamzlj-unkról ~s megakadályoz- pokon át orvosi kezelés hiárlya mi
ta kivégzésemet. Sebem nagyon att a sebesült lábam annytra meg
kezdett romlani, orvosi segélyről dagadt, hogy az. orvosok a.mputál
szó sem lehetett ott, igy a szovjet ni akarták. Hál' Istennek, egy fia
zászlós elegedett, hogy gyalog tal ·orvos megkísérelte a lehetet
menjek be .az Új Szent János kór- lent és rendehozott, megúsztam 
házba kezelésre. , ~ jobb lában:t levágását. Másnap egy. 

útközben szomorúan láttam új- ~ „magyar rendör:' vezetésével szov; 
ból a frontot, azaz a ha~cok utáni jet katonák jöttek. a kórházba és 
helyzetet! Halomra gyilkolt német németek után , kutattak. A n~met 
katonák, az ingük hátul kihúzott tisztnek megmondtuk, hogy ma-

1 1 
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radjon csendben és közénk vettük. vettünk a harcokban, majd sorsunk 
,A democsokratikus ren<;tör azonban · minket is nyugatra vetett ... " 
gyanút fogott és jól megrázta az v. Szendi örm így fejezi be le
ágyat. Az operáci~ elött álló német velét: - „K-eserü és mégis f eleme
kínjában felordított: - · Mutter! lö érzésekkel gondolok vissza, 
Nem volt többé segftség, a szovjet hogy a sors kegyelméből én is 
katonák kiráncigálták ágyából, résztvevöje és harcosa voltam an
minden tiltakozásunk ellen~re ki- nak a legendás védöseregnek, 

' vitté~ az épUletböl és agyonlötték. . amely 52 napig dacolt két jól fel-
Mielött a kórházat fogolyszálli- szerelt szovjet hadsereggel és vagy 

tásra beszer\rezték volna, az ápo- tfzszeres túlerővel. Nem rajtunk 
lónök · segftségével . megszöktem. múlott, hogy Budapest elesett! De 
Az újpesti szükséghidnál azonban eskünkhöz hüek maradtunk!" 
újból elfogtak és bera~ak egy Gö; A Wiking ho élei 1945. január 
döllöre ,iránYjtott .fogoly- szálUt;I végén Budakeszi és Budajenö el~tt 
mányba. Budaörsön keresztül Bu- megtorpantak. A mozgó front at
dafo~ra vittek, ahol égy orosz . alakult állófronttá, mely kissé nyu
szUkséghid volt. Az éjszaka· folya- galrllasabb napokat is hozott. Okát 
mán ·sikerült újbói megszöknöm, nem tudtuk, egyesek szerint a ho 

, bála az Jsten és rohaffiista' mivol- többi ezrede megerösítve több ma
· tomnak! 

1 
• gyar és német alakulattal, Székes-

Végre hazajutottam szüleim la- fehérváron át elöretörtek a Duná
kására. Otthon sokáig yisszav-0nul- ig és Budát együttes tánladással 
tan éltem és megvártam, míg sebe- akarták volna visszafoglalni. 
im tökéletesen begyógyultak. Utá- A Wikingekhez beosztott ma
na visszamentem az egyetemre, gyar tábori csendörök február 12-
ahol' bizony csak néhányadma- én új parancsot kaptak: f-elvenni 
gunkkal' lézengtünk. Erőnkhöz az érintekzést és fogadni a. Budá
mérten igyekeztlink védeni pro- ról kitörö védöket! 
fesszorainkat és az egyetem be- A budai frontszakaszon a néme
rendezéseit az eröszakos „magyar tek vonalában az egyik éjszaka 11 
rendörök" zaklatás~tól és a szov- vánszorgó magyar jelentkezett, 
jet katonák fosztogatásától. . mind Budáról jöttek és a kitörés 

Diplomám' elnyerése után. is résztvevői voltak. Velük jött egy 
· .. 1956-ig _,kes~rüen és tehetetle~ül assz-0ny is, a rangidös tiszt, egy 

szemléltük, lio'vá sqlyedt szeren- utász é5rgy felesége. A csö szds 
' csétlen hazánk. • . . azonnal védett helyen kérdezte ki 

1956-ban, többen, hajdani roha- öket. Válaszuk lesújtó és megdöb
misták megsrerveztük a harmadik bentö volt! 
egyetemi rohamzászlóal)at. Részt- Budapest 3.000 csendör védői 
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közill csak egy érkezett ki: Komár,• r.~ ·r· '. 
Andor hdgy, az egyetemi r-0ham· í· · ~. · jt; ~ 1 

zászlóaljból szintén1csak egy: Incze . ···· ·. 
Árpád tizedes! A többi szerencsés · . ·· 
túlélö gyalogos, tilzér és repülö 
volt . 

Incze tizedes alig hallhatóan, re
megve jelentette, hogy a budaje
női erdőből kilépve a nyílt tere
pen futva nekiindultak a inagyar
német front irányának február 14-
én hajnalban. A hóba köröskörül 
beásott szovjet harckocsik azon- . 
na! géppuskatUzet zúditottak rá-
juk. Nagy Zsombor százados futás 
közben összeesett. Alárendeltjei 
odafutottak hozzá, de segíteni nem • .... 
tudtak. Nagy Zsom?or szds mellét ; · . l~ö k~;di;ásárh:i;i ~:;;zsom- :}r~· 
egy soro~at érte, vére fol~t a f_~hér · ' bor sZázados 1917-1945. Meg- ~:;~~ 
hóra, szá.Jáb.61 véres bab tört elo. . . halt 1945. február 14. ,. •' 
Csak annyit , mondott fiainak: - · 
„Menjetek fiúk, velem ne töröd- . res csendőrtiszt óriásra. A holttest 
jetek!" , . .. még szinte ép volt fé}~éteres ho-

:Nagy Zsombor m. kir. csendor . mok sírjában. Az édesapa felismer
százados, az egyetemi rohamzász- · te fiát. A holttest egyszerű paraszt- " 
lóalj utolsó parancsnoka, ·a budai szekéren döcögött a budakeszi te
várból való kitörés végrehajtója, . metöig, a lelkész édesapa zsoltáro
a Magyar l!rdemrend Tisztikereszt- · kat énekelve gyalog kísért~ halott 
je hadidiszftménnyel, a Magyar Ér- fiát A hivatalos temetésen elmon
demrend had.isié\lagos és kardos dott beszédéért a helyi kommu
Lovagkeresztje, a Német Vaske~ nisták ~temálták a lelkész édes
reszt tulajdonosa a csendörnap · apát, ki az ot~ elszenvedett kfn
hajnalán hösi halált halt néhány zások következtében szabadulása 
lml-re a magyar vonal előtt! . . . után nemsokára meghalt. " 

A hösi halott százados holttes~ Ma egymás mellett f ekUsznek a 
tét 1945. öszén Nyugatról hazatért bud.akeszi temetőben 'és egyUtt ál
lelkész édesapja emumáltatt~·. A modják a magyar feltámadást! . 

budaörsi öregek és ·asszonyok, kik ' Toronto, 1967. február 14. · 
annak j,dején a halottakat eltemet- · · • 
ték, emlékeztek a közel két méte- . 1 • • Kövendy Károly 

Az ungvári tanzászlóalj tisztvezette járöre a iKárpátok gerincén, a lengyel
magyar határon a teljesen ép elsö világháborús állásokból. figyeli a lengyel 
oldalon folyó partizántevékenységet 1943. augusztusában, melynek során 
a ' partizánok megrohanták a német tábori csendőrség laktanyáját és 40 
német csendőrt meggyllk~ltak. A magyar óvintézkedések megakadályoz
ták, hogy' a gyilkos szovjet \>artlzánok Magyarország terilletére átszivá-
!' , , ·'• ~ ; ,. rog~assanak. (Kövendy tbdgy felvétele.) 
„," ,-.-~ :~ „_ ~, ~:... . „ ' t 



• Isten akaratában megnyugodva szomorú 
szívvel tudatjuk, hogy édesanyánk 

Ivánka Irén 
operaénekes 

(Ivánka Lászlóné szül.: Nagy Irén) 

2001. március 13-án 86 éves korában 
hosszú szenvedés után elhunyt. 

Drága halottunk hamvasztás utáni 
bucsúztatása a református egyház 

szertartása szerint 2001. április 5-én 
délután 3 órakor lesz a pátyi református 

temető ravatalózójában. 

_Gyászolják: Leányai: Zsuzsi , Anikó; 
unokái: Noémi , Orsi, Tündi; 

dédunokái: Bence, Enikő valamint 
rokonai és mindazok ,akik 

ismerték és szerették. 
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